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Leuchte durch Driicken des Ein-/Aus-Tasters anschalten:

1x Modus hoch

2x Modus niedrig

Boost-Modus kann durch langen Tastendruck (ca. 2s) fir ca. Tmin aktiviert werden.

Aufgrund Temperatur(iberwachung kann dieser Modus nur in Zeitabstanden erneut
aktiviert werden (ca. 10min).
3x TOP-LED

LED-Anzeige:

Nach Einschalten kurze Statusanzeige:

= griin: Akkukapazitat vorhanden

= rot: Akku umgehend aufladen

Wahrend Ladung:

= rot - Ladevorgang

= griin - Akku voll

Leuchten und Laden gleichzeitig ist nicht moglich.

C € Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung.

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES

Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on
the product and on the packaging:

@ = Information | Useful additional information about the product

@ = Note | The note wams you of possible damage of all kinds

(/\ = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries

A = Warning | Attention — Danger! May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source and is not intended for use in other
applications. The product is intended exclusively for private, household use and is
not suitable for commercial use or for household room lighting and is only for use as
described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the information
is improper use and this can result in damage to property or personal injury. We
accept no liability for damage caused by incorrect or improper use.
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@ PUESTA EN SERVICIO

Antes del primer empleo cargar completamente el conjunto de pilas o acumuladores.

Conectar la lampara pulsando el interruptor de conex./desc.:
una vez: modo alto
dos veces: modo bajo

El modo boost puede activarse durante un minuto aprox. pulsando prolongada-
mente el interruptor (aprox. durante 2 segundos).

Por causa de la vigilancia de temperatura este modo puede activarse de nuevo solo
a intervalos cronolégicos (aprox. 10 min.).
3x TOP-LED

Senalizacion LED:

Breve sefializacion de estado tras la conexion:

= verde: el acumulador sigue estando cargado

= rojo: cargar el acumulador inmediatamente
Durante la carga:

= rojo - cargando

= verde - acumulador completamente cargado

= No es posible encender y cargar al mismo tiempo.

C € Elproducto observalas exigendias de las directivas de la UE.

Resenvado el derecho a introducir cambios técricos. No aceptamos ninguna responsabilidad por eores de impresion.

SECURITE - EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés
dans le mode d'emploi, sur le produit et sur I'emballage :

@ = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit

@ = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de
tout type

/\ =Prudence | Attention - le risque peut entrainer des blessures

A = Avertissement | Attention — danger ! Peut entrainer des blessures graves,
voire la mort

acquistato il prodotto.

Per smaltire il prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico per apparec-

chiature usate. Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
ﬂSmallire le batterie usate sempre nel rispetto delle norme di legge o dei

requisiti locali.

In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contri-

buto alla tutela dell’ambiente.

@® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

. COB-LED

. Indicatore LED

. Pulsante On/Off

. Clip da cintura

. Presa di ricarica con copertura in gomma
. Magnete integrato

7. TOP-LED

@® MESSA IN FUNZIONE
Caricare la batteria completamente prima di utilizzarla per la prima volta.

ON/OFF:

oA wWwN =

d

Accendere la lampada pr il pul
1x modalita elevata

2x modalita bassa

La modalita Boost si puo attivare per ca. 1 minuto tenendo il tasto premuto (ca. 2s).

A causa del monitoraggio della temperatura, questa modalita si puo attivare
nuovamente solo a intervalli di tempo (ca. 10min).
3x TOP-LED

LED:

Breve indicazione di stato all'accensione:

= Verde: capacita batteria presente

= Rosso: ricaricare la batteria immediatamente

Durante la ricarica:

= 0550 - ricarica in corso

= verde - batteria ricaricata

= Lalampada non puo essere accesa e ricaricata contemporaneamente.

C € Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.

Technische wizigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij iet aansprakelik.
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@ BATERIA RECARREGAVEL

0 produto contém uma bateria ndo substituivel, se a bateria estiver vazia recarre-
gue-a imediatamente.

Desligue do carregamento apds o carregamento completo.

Em caso de fuga da fonte de energia, remova o liquido com luvas de protecéo e
um pano seco.

A Carregar a lampada sobre uma superficie a prova de fogo e apenas
sob a supervisao constante de um adulto!

@ INDICACOES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE ELIMINACAO

Elimine a embalagem de acordo com o seu tipo. Papeldo e cartdo junto com o papel
velho, pelicula junto com plésticos.

Eliminar o produto inutilizavel conforme as disposicdes legais. O simbolo do

=, caixote do lixo" indica que, na UE, os aparelhos elétricos ndo podem ser
eliminados em conjunto com o lixo domestico normal. Utilizar os sistemas de
devolucdo e recolha do seu municipio ou contactar o revendedor onde o produto
foi adquirido.
Para a eliminacéo, encaminhar o produto para um ponto de recolha especial
para aparelhos usados. N&o juntar o produto ao lixo doméstico.

EEMmine as pilhas / baterias usadas sempre de acordo com a legislacdo ou
requisitos locais.

Desta forma, cumpre as suas obrigacGes legais e contribui para a prote¢do do
meio ambiente.

® DESCRICAO DO PRODUTO

. LED COB

. Visor LED

. Botdo de ligar/desligar

. Clip de cinto

. Tomada de carregamento com cobertura de borracha
. [man de suporte integrado

7. LED SUPERIOR

® COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO
Carregar completamente a bateria antes de a utilizar pela primeira vez.

oA wWwN =

Acender a luz, premindo o botao de ligar/desligar:
1x modo alto
2x modo baixo
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& GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children from
the age of 8 and by persons with reduced
physical, sensory or mental abilities or lack of
experience and knowledge, if they have been
instructed on the safe use of the product and
are aware of the hazards. Children are not
permitted to play with the product. Children
are not permitted to carry out cleaning or care
without supervision.

Keep the product and the packaging away

from children. This product is not a toy.

Children should be supervised in order to

ensure that they do not play with the product

or packaging.

Avoid eye injuries - Never look directly

into the beam of light or shine it into other
eople’s faces. If this occurs for too long, the
lue light portion of the beam can cause

retinal damage.

Never touch a device that is connected to

the mains with wet hands, or if it has fallen

into water. In this case, first switch off the
10

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est pas congu pour d"autres applications.
Le produit est uniquement concu pour une utilisation privée et ni pour une utilisation com-
merciale, ni pour |'éclairage ambiant a la maison et uniquement pour | utilisation telle que
décrite dans le mode d'emploi. L'utilisation en dehors de ces informations est considérée
comme non conforme, cela peut entrainer des dommages matériels ou des blessures sur
les personnes. Nous n'endossons aucune responsabilité pour les dommages qui résultent
d'une utilisation incorrecte ou d'une utilisation non conforme aux prescriptions.

A CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Ce produit geut étre utilisé par des enfants

a partir de 8 ans et par des personnes avec
des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou avec un manque
d'expérience et de connaissances si elles
sont surveillées ou si elles ont été instruites
concernant I'utilisation de sécurité du produit
et si elles connaissent les dangers. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du produit et de
I'emballage. Le produit n‘est pas un jouet.
Les enfants devraient étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit ou I'emballage.

Eviter les lésions oculaires — Ne jamais regarder
20

VEILIGHEID - TOELICHTING BlJ DE AANWIZINGEN

Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwij-
zing, op het product en op de verpakking gebruikt worden:

@ = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product

@ = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
N\ = Voorzichtig | Let op - doorrisico’s kan letsel worden veroorzaakt

A = Waarschuwing | Let op — risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor het gebruik

in andere toepassingen. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de
huishouding en dus niet voor zakelijk gebruik en ook niet als ruimteverlichting in
de huishouding. Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing is
toegestaan. Een andere toepassing dan vermeldt in deze informatie geldt als on-
geoorloofd. Dit kan materiéle schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of
ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

A ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of mentale vermogens of
weinig ervaring en/of kennis worden gebru-
ikt indien zij onder toezicht staan of over
een veilig gebruik van het apparaat worden
geinstrueerd en de mogelijke gevaren ken-
nen. Kinderen mogen niet met het product
spelen. De reiniging en het onderhoud niet
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0 modo de impulso pode ser ativado mantendo premido um botéo (aprox. 2 s)
durante aprox. 1 min.

Devido a monitorizagdo da temperatura, este modo apenas pode ser reativado a
intervalos (de aprox. 10 min).
3x LED SUPERIOR

Visor LED:

Breve visualizagdo do estado apos a ligacao:

= verde: capacidade da bateria disponivel

= vermelho: carregar a bateria imediatamente

Durante o carregamento:

= vermelho - processo de carregamento

= verde - bateria cheia

= Ndo é possivel luminarias e carregamento em simultaneo.

C € O produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

Sujeito a alteragGes técnicas. Néo nos responsabilizamos por erfos de impresséo.

BE30MACHOCT — OBACHEHUE HA YKASAHUATA

OBbpHETe BHUMAHWE Ha CTIEAHUTE 3HALW W AYMM, KOUTO Ce M3NOMN3BAT B YMLTBAHETO
33 0GCNy)XBaHe, BbPXY NPOAYKTA U ONaKoBKaTa:

@ = Undbopmaums | MoneaHa AOMbIHUTENHA MHGhOpMaLWs! 3a MPoayKTa

@ = YkasaHue | ToBa yka3aHue Npefynpexaasa 3a BCAKakbB BiA Bb3MOXHN
nospean

/\ = BHumanme | BHuMaHie - onacHoCTTa MoXe Aa NPUUMH HapaHsiBaHus

A = Npeaynpexaenue | Biumanue - onacHoct! Moxe aa Aoseae 80 TexKM
HapaHsBaHNs UMK [0 CMbPT

MPABUITHA YNOTPEBA

MpoayKTLT CyXw KaTo MOGUMEH U3TOYHUK Ha CBETAMHA U HE € MPeHa3HaveH 3a
ynotpe6a B Apyrv ypeau. MpoayKTHT e NoAXOASILY Camo 3a NuyHa yroTpe6a B GuTa
1 He € NOAXOASILL HUTO 3a ThProBcka yNoTpeda, HUTO 3a OCBETIIEHNE Ha NOMeLLEHIs
B 61Ta, a camo 3a ynoTpeba, kakTo € ONUCaHO B YMbTBAHETO 3a yroTpeGa.
YnoTpebara u3sbH Ta3u UHHOPMALWA Ce CHUTa 3a HENpaBIrIHa, ToBa MOXe Aa
MPYYMHY MaTEPUANHI LWETU NN HapaHsIBaHWS. He noemame 0TFOBOPHOCT 3a LeTu B
pesynTar Ha HenpasunHa ynotpea uiv ynotpe6a u3sbH npeaHasHaveHeTo.
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house circuit breaker and then pull out the
mains plug.

Do not expose to potentially explosive
environments where there are flammable
liquids, dusts or gases.

Never submerge the product in water or
other liquids.

Use only an easily accessible mains socket
so that the product can be quickly discon-
Peclted from the mains in the event of a
ault.

All'illuminated objects must be at least
10cm away from the lamp.

Use the product exclusively with the acces-
sories included with it.

Never try to open, crush or heat a standard/
rechargeable battery or set it on fire. Do not
throw into a fire.

"YThe product may only be charged in
closed, dry and spacious rooms, away from
combustible materials and liquids. Disregard
can result in burns and fires.

1

directement dans le faisceau lumineux ou ne
jamais édairer des personnes dans le visage. Si cela
se prodluit de maniere prolongée, la part de lumiére
bleue peut causer un risque pour la rétine.

Ne jamais toucher un appareil raccordé au
réseau électrique avec les mains mouillées
ou si |'appareil est tombé dans I'eau. Dans ce
cas, couper tout d'abord le disjoncteur de la
maison, puis débrancher la fiche secteur.

Ne jamais utiliser dans un environnement
explosible ou se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussiére ou des gaz.

Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou
dans un autre liquide.

Toujours utiliser une prise bien accessible
afin de pouvoir débrancher le produit du
réseau electrique en cas de défaut.

Tous les objets édlaires doivent étre a une
distance d'au moins 10 cm de la lampe.

N'utiliser le produit qu'avec les accessoires
compris dans |'étendue de la livraison.

Ne jamais tenter d'ouvrir, d'écraser, de
21

door kinderen laten uitvoeren als zij niet
onder toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt van het product
en de verpakking. Het product is geen
speelgoed. Bij kinderen moet erop worden
gelet dat ze niet met het product c.q. de
verpakking gaan spelen.

Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks
in de lichtstraal kijken of andere personen
in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt,
kan door de blauwlichtaandelen gevaar
voor het netvlies ontstaan.

Nooit een op het elektriciteitsnet aangeslo-
ten apparaat met natte handen vastpakken
of wanneer het in het water is gevallen.

In dit geval eerst de zekering in uw huis
uitschakelen en vervolgens de stekker uit
het stopcontact trekken.

Nooit in een explosiegevaarlil'ke omﬁ;eving
gebruiken, waar brandbare vioeistoffen, stof
of gassen aanwezig zijn.

Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.
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A OB YKASAHNA 3A
BE3OMNACHOCT
[pooyKTbT MOXe fa ce 13Mor3ea OT AeLia Haj
8 roavHM 1 OT NULa C orpaHnYEHM OU3MHECKN,
CEH30PHM UMM YMCTBEHI CIOCOBHOCTM U
HEOCTaTBYEH OMUT W HEAOCTaTBYHMN 3HaHMS,
aKo Te Cca MHCTPYKTMpaHK 3a be3onacHarta
ynoTpeba Ha npogyKTa u no3HasaT
onacHocTuTe. [leuarta He Tpsibea ga urpasit ¢
npoaykTa. MoYnUCTBAHETO 1 NoAApbKKATA He
TpsibBa [a Cce M3BBPLUBAT OT AeLia, KOUTO He
ca Moz, KOHTPOT.

[euara aa ce gbpxar fareqe Ot npogyKTa u
onakoekara. [poaykTbT He e urpadka. letata
TpsibBa Aa ca nog KOHTPO, 3a 4a ce rapaHTvipa,
Ye He UrpasiT C MPOLYKTa M OnakoBKkaTa.
W3bsrsaifTe HapaHsBaHs Ha
OH4MTE - HUKOra He IMieaamTe AMPEKTHO KbM
CBETIMHHISA T4 WK He CBETETE B NILIETO Ha
Apym xopa. AKo ToBa Ce MPpaBu TBLPAE b0,
HAM4METO Ha CvHS! CBETIIMHA MOXE A YBPpey
porosuLaTa.
Hwikora He nunamTe ¢ MOKpM pbLe ypeq,
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Leaking battery fluid can cause irritation if
it comes into contact with the skin. Imme-
diately rinse affected areas with fresh water
and then seek medical attention.

Do not short-circuit connection terminals or
batteries.

& DANGER OF FIRE AND EXPLOSION

Do not use while still in the packaging.

Do not cover the product - risk of fire.

Never expose the product to extreme condi-
tions, such as extreme heat/cold etc.

Do not use in the rain or in damp areas.

@ GENERAL INFORMATION
= Do not throw or drop

The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must
be disposed of.

The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its
service life, the complete lamp must be replaced.

Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the
manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a
similarly qualified person.

Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug
housing, never on the cable.

Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the
socket must match with the type plate.

The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.
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chauffer ou de mettre en feu une pile /un
accu. Ne pas jeter au feu.

"Ne charger le produit que dans des pieces
fermées, au'sec et vastes, a I'abri de matériaux
et de liquides inflammables. Le non-respect
peut entrainer des brilures et des incendies.

Les fuites de piles / les liquides dans les accus
peuvent entrainer des bralures chimiques en
cas de contact avec des parties du corps. En
cas de contact, rincer immédiatement les em-
placements concernés avec de |'eau fraiche et
contacter immédiatement un médecin.

Ne pas court-circuiter les broches de raccor-
dement et les piles.

A RISQUE D'INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans I'emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a des solli-
citations extrémes, par ex. chaleur, froid
extréme, etc.).

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des

pieces humides.
22

Alleen een goed toegankelijk stopcontact
gebruiken, zodat de stekker van het product
in geval van een storing snel uit het stop-
contact kan worden getrokken.

Alle beschenen voorwerpen moeten mins-
tens 10 cm van de lamp verwijderd zijn.

Het product uitsluitend met de meegelever-
de toebehoren gebruiken.

Probeer nooit om een batterij/accu te
openen, te pletten, te verhitten of in brand
te steken. Niet in het vuur gooien.

"YHet product mag uitsluitend in gesloten,
droge en grote ruimtes geladen worden,
ver van brandbare materialen en vloeistof-
fen. Het niet naleven kan brandwonden en
brand veroorzaken.

Gelekte batterig]-/accuvloeistof kan bij
contact met lichaamsdelen etsvervvondingen
veroorzaken. Bij huidcontact de betreffende
plaatsen onmiddellijk met schoon water
afspoelen en direct een arts raadplegen.

Aansluitklemmen en batterijen niet kortsluiten.
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BKITIOYEH B ENEKTpUYECKaTa Mpexa unm
aKo TOW e naaHan BbB Boga. B To3u
crnyyan mbpBo TpsibBa Aa ce U3KIH4M
npeanasuTensT B JOMa 1 Crej ToBa Aa ce
“3abpna LENCembT.

Hwuikora He M3ron3BaTe BbB B3pUBOONacHa
cpega, B KOSITO Ma 3amanumim TEYHOCTU, Mpax
N rasoBe.

Hwikora He noTansiTe NpogykTa BbB BoAa
WUNW OpYr TEYHOCTM.

He npeyyrsaiiTe, He 0bTsraiTe 3axpaHBaLLys
Kaben urvi He ro NOCTaBANTE B KOHTAKT C OCTPY
MPEaMETH, XMMUKaI Ui PasTBOPUTENI.

V3non3Baiite camo fo6pe AOCTLMNEH KOHTaKT,
3a [ja MOXe Nnpu aBapusi NPoAyKTLT 6bP30 fAa
Ce paseauHm OT enekTpryeckaTa Mpexa.
Bewmukm ocseTeHn npegmety Tpsibea aa ce
Hammpat Ha Hain-marnko 10 cm pascTosiHue
OT Nnamnara.

V/ianonseaiTe npogykTa camo ¢
NPUHAANEXHOCTUTE, ChbAbPXALLM Ce B
obema Ha gocTaBka.
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SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

@ = Information | Nitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt

@ = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen Schaden aller Art

/\ = Vorsicht | Achtung - Gefahrdung kann zu Verletzungen fithren

A= Warnun? LAchtung — Gefdhrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fiihren

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen
Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir die Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben.
Eine Anwendung auBerhalb dieser Information gilt nicht als bestimmungsgemas,
dies kann Sachschéden oder Personenschdden verursachen. Wir iibernehmen

keine Haftung fiir Schaden, die durch falschen bzw. nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch entstanden sind.

A ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie (ber die sichere Verwendung
des Produkts unterwiesen wurden und die
Gefahren kennen. Kinder diirfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reiniﬁung und Pflege
drfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
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@ RECHARGEABLE BATTERY PACK

The product contains a non-replaceable, rechargeable battery pack. If the recharge-
able battery pack is empty, recharge it immediately.

Once fully charged, remove from the charger.

In the event of liquid leaking from the power source, remove this with protective
gloves and a dry cloth.

A Charge the lamp on a fireproof surface and only under the constant
supervision of an adult!

© ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL

Dispose of packaging after sorting by material type. Cardboard and cardboard
to the waste paper, film to the recycling collection.

Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The

==, Waste bin" symbol indicates that, in the EU, it is not permitted to dispose of
electrical equipment in household waste. Use the return and collection systems
in your area or contact the dealer from whom you purchased the product.

For disposal, pass the product on to a specialist disposal point for old equipment.
Do not dispose of the device with household waste!

EAlways dispose of used batteries & rechargeable batteries in accordance with
the local regulations and requirements.

In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental
protection.

® PRODUCT DESCRIPTION
1. COB-LED

2. LED display

3. On/off button

4. Beltclip

5. Charge socket with rubber cover
6. Integrated mounting magnet

7. TOP-LED

@ FIRST USE
Charge rechargeable battery pack fully before first use.

Switch on the light by pressing the On/Off button:

1x High mode

2x Low mode

Boost mode can be activated for ca. 1 min. with a long button press (ca. 2 ).
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@ REMARQUES GENERALES

Ne pas jeter ou laisser tomber

= Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endomma-
gé, le produit doit &tre éliminé.

= La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée. A la fin de la durée de vie
de la LED, vous devez remplacer toute la lampe.

= Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce
travail par le fabricant ou par une personne qualifiée de maniére similaire !

= Pour la coupure de I'appareil de I'alimentation électrique, toujours tirer sur la
fiche du connecteur et jamais sur le cable.

Les indications concernant la lampe et |'alimentation ainsi que la tension de
réseau sur la prise doivent correspondre a la plaque signalétique.

La lampe ne doit pas étre posée sur le coté de la source lumineuse ou tomber
de ce coté.

© BLOC D’ACCU RECHARGEABLE

Le produit contient un bloc d"accu non remplacable, en cas d'accu vide celui-ci doit
étre rechargé immédiatement.

Une fois le chargement complet, arréter le chargement.

En cas de fuite de la source d'énergie, éliminer le liquide avec des gants de
protection et un chiffon sec.

A Recharger la lampe sur un support réfractaire et uniquement sous la
surveillance permanente d'un adulte !

@ REMARQUE CONCERNANT L'ENVIRONNEMENT
ELIMINATION
Eliminez I'emballage par type. Mettez le papier et le papier avec les déchets de
papier et le film avec les matiéres recyclables.

Eliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. Le marquage

mm 2VEC [2 « poubelle » indique que dans I'UE, les appareils électriques ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets domestiques normaux. Utilisez les systemes de reprise et de
collecte de votre commune ou adressez-vous au revendeur auprés de qui I'appareil a été
acheté.
Transmettez le produit & un point de collecte spécial pour appareils usagés en
vue de son élimination. Ne jetez pas le produit avec les ordures ménageres.
Eliminez toujours les piles / batteries usées conformément aux lois ou exigences
locales.

Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez a la protec-
tion de I'environnement.
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& GEVAARVOOR BRAND OF
EEN EXPLOSIE

Niet gebruiken terwijl het product nog in de
verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.

Het product nooit aan extreme belastingen
zoals bijv. extreme hitte, kou, vuur enz.
blootstellen.

Nooit in de regen of in vochtige ruimten
gebruiken.

@ ALGEMENE AANWIJZINGEN
= Niet mee gooien of laten vallen

= De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het
product als afval worden verwijderd.

De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de LED eindigt, moet
de complete lamp worden vervangen.

Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door de producent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelij-
kbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

= De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehui-
zing, maar nooit aan de kabel, uit het stopcontact worden getrokken.

= De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de netspanning op het
stopcontact moeten met het typeplaatje overeenkomen.

= De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd of op deze kant vallen.

@ OPLAADBARE ACCUPACK
Het product bevat een niet-vervangbare accupack. Zodra de accu leeg is, deze
onmiddellijk weer opladen.
De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.
Wanneer sprake is van een lekkende energiebron, de vloeistof met handschoenen
aan met een droge doek verwijderen.
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Hwiora He ce onuTBaliTe ga oTBapsiTe
BatepumTe/akymynatopHute 6atepuu, oa
I Mavkate, Harpsieate unu nanute. He
XBbPANUTE B OMbH.

"} MpopaykTbT TpsiBBA 2 Ce 3apexza Camo
B 3aKPUTH, CyX¥ W NPOCTOPHM MOMELLIEHMS,
[aneye OT 3ananumn MaTepuani u
TEYHOCTU. HecnasBaHEeTo MOXe Aa NpuimH
W3rapsiHUS 1 NoXapw.

Mpy AONKP [0 YacTy OT TANOTO U3TUYALLATA
TEYHOCT OT baTepusiTa/akymynaTopHara
BaTepust MoXe 4a NpUiMHKM passikaaHe. Mpu
KOHTAaKT 3aCerHaTuTe MecTa BeHara fia ce
WannakHat ¢ YncTa BoAa v HesabaBHO fa ce
NOTbPCY C neKap.

Cabp3BaLLyTe knemn 1 batepunTe fa He ce
CBbP3BaT HAKbCO.

A OMNACHOCT OT NOXAP
EKCIMIO31A

He 13non3eaiiTe B onakoBkata.

He nokpvBaiiTe nMpogiyKTa - OMacHoCT OT noxap.

Hukora He u3naraiite npoaykTa Ha
€KCTPEMHM HaTOBapBaHUS, KaTo HanpuMep
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durchgefiihrt werden.

Kinder vom Produkt und der Verpackung
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt bzw. der Verpackung spielen.

Augenverletzungen vermeiden - nie direkt
in den Lichtstrahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile
eine Netzhautgefahrdung auftreten.

Niemals an ein an das Stromnetz ange-
schlossenes Gerat mit nassen Handen fassen
oder wenn dieses ins Wasser gefallen ist.

In diesem Fall erst die Haussicherung ab-
schalten und anschlieBend den Netzstecker
ziehen.

Niemals in explosionsgefahrdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare
Fliissigkeiten, Staub oder Gase befinden.

Produkt niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen.

5

This mode can only be reactivated at set intervals (ca. 10min.) due to the tempe-
rature monitoring.
3x TOP-LED

LED display:

Brief status display after switching on:

= Green: Rechargeable battery capacity available

= Red: Charge the rechargeable battery immediately
During charging:

= Red - Charging process

= Green - Rechargeable battery full

= Simultaneous charging and lighting is not possible.

C € The product complies with the requirements from the EU directives.

Subject o techmical changes, We assume no iabilty for prining errors.

SEGURIDAD - DECLARACION DE INDICACION

Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que se emplearan en las
instrucciones de servicio, en el producto y en el embalaje:

@ = Informacion | Informaciones précticas adicionales sobre el producto

@ = Indicacion | Esta indicacion avisa de posibles darios de todo tipo

/N = Cuidado | Atencion - peligro de sufrir lesiones

A = Aviso | jAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves
0 la muerte

USO PRESCRITO

El producto se ha concebido como fuente de luz mévil y no esta destinado a otras
aplicaciones. El producto esta destinado exclusivamente al uso privado en el hogar y no
es apto para uso comercial ni para la iluminacion de habitaciones en el hogar sino debe
utilizar solo como se describe en las instrucciones de uso. El uso al margen de estas in-
formaciones no se considera como prescrito y puede causar dafios materiales o lesiones
personales. No aceptamos ninguna responsabilidad respecto de los dafios causados por
el uso incorrecto o no prescrito.

® DESCRIPTION DU PRODUIT

. LED COB

. Affichage LED

. Bouton de marche / arrét

. Clip de ceinture

. Douille de chargement avec capuchon en caoutchouc
. Aimant de maintien intégré

7. TOP-LED

@® MISE EN SERVICE

Charger le bloc d'accu complétement avant la premiére utilisation.

oA W =

Allumer la lampe en appuyant sur le bouton de marche / arrét:

1x mode haut

2x mode bas

Un appui long sur la touche (env. 2s) pendant env. Tmin permet dactiver le mode Boost.

Du fait de la surveillance de la température, ce mode ne peut étre réactivé que par
intervalles (env. 10min).
3x TOP-LED

Affichage LED :

Apres |"activation, bref affichage de I'état :

= vert : capacité de I'accu présente

= rouge : charger immédiatement I'accu

Pendant le chargement :

= rouge - processus de charge

= vert - accu plein

= Impossible d'allumer et de charger simultanément.

C € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

A

Sous réserve de

A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER

Cet appareil,
ses accessoires
et batterie
se recyclent

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

techniques. Nous n‘endossons aucune
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& pour s erreurs dfmpression

A De lamp altijd op een vuurbestendige ondergrond en alleen onder
voortdurend toezicht van een volwassene opladen!

@ INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIIDERING
De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en karton bij het oud papier,
folie bij het herbruikbaar afval.

Behandel het onbruikbare product overeenkomstig de wettelijke bepalingen

=== als afval. De aanduiding “vuilnisbak " wijst erop dat elektrische apparaten in
de EU niet met het normale huisvuil verwijderd mogen worden. Gebruik de
teruggave- en inzamelsystemen in uw gemeente of neem contact op met de
dealer waar het product gekocht is.

Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een speciale inzamelplaats voor
oude apparaten. Het product niet als huisvuil behandelen.

EGebruikte batterijen/accu’s altijd in overeenstemming met de plaatselijke
wetten of eisen afvoeren.

Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage aan de
bescherming van het milieu leveren.

® PRODUCTBESCHRIVING

. COB-LED

. LED-display

. Aan-/uit-schakelaar

. Riemclip

. Oplaadbus met rubber dopje

. Geintegreerde bevestigingsmagneet
7. TOP-LED

® INGEBRUIKNAME
Voor het eerste gebruik de accupack eerst volledig opladen.

oA WwN o

De lamp inschakelen door op de aan-/uitschakelaar te drukken:
1x modus hoog
2x modus laag

De boost-modus kan door het lang indrukken van de toets (ca. 2 s lang) gedurende
ca. 1 minuut worden geactiveerd.

Op grond van de temperatuurbewaking kan deze modus alleen met tussenpozen
van ca. 10 min. opnieuw worden geactiveerd.
3xTOP-LED
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EKCTPEMHa ropeLUmHa, cTyd, OrbH U T. H.
He 13nonseaiiTe Npu AbXza U BbB BaXHM
MoMeLLeHuS.

@ OBLLY YKA3AHUSA

= He xBbpnsitTe Unn He no3sonssaiTe aa naga

= LED-nokpuTheTo He MoXe Aa ce cMeHs. [py NOBpeAeHO NOKpUTHE NPOAYKTHT
TpsibBa Aa ce U3XBBLPN.

LED-#3TO4HMKBT Ha CBETNMHA He MOXe Aa ce cMeHs. LLjom xuBoTbT Ha LED
CcBBpLLY, TpAGBA Aa Ce CMeHM Uusinata namna.

[MpoayKTbT Aa He ce oTBaps N MoandmLmpal PemoHTHUTE paboTi Tpsbea aa
Ce U3BBLPLUBAT CaMo OT NPOU3BOAUTENS UMK OT OTOPU3NPaH OT HEro CepBU3eH
TEXHUK UNK niLe ¢ NoAoOHa kBanudmkaums.

YpebT Aa ce pa3eauHsBa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo CaMo Ypes U3bpMBaHe Ha
Luencena Uy Kopryca Ha Luencena, He Ha kabena.

[laHHuTe 32 namnarta v 3axpaHBalLs MOZYN 1 MPEXOBOTO HarpeXeHue Ha
KOHTaKTa TpsibBa fa CbBNajaT ¢ Tean Ha pabpuyHata Tabenka.

Namnata He 61Ba Aa ce NMOCTaBsi NerHana Ha CTpaHaTa Ha U3TOYHMKa Ha
CBETNMHA UMW [1a Najia Ha Tasn cTpaHa.

@ NPE3APEX[ALL, CE AKYMYJTATOPEH MAKET

MpoAyKTLT ChbpKa HECMEHSIEM akyMynaTopeH NakeT, Mpy U3ToLLeHa
akymynaTopHa GaTepus Toil ja ce npe3apeau He3aGaBHo.

Cried MbHO 3apexzaaHe Aa ce paseauHy ot 3apexaaeto. Mpy sTuyate ot
€HEPTVHIA U3TOYHUK TEYHOCTTA Aa CE OTCTPaHy CbC 3aLLATHI PbKaBILIM U CyXa
Kkbpra. Mpeav mbpsata ynotpeGa akyMynaTopHUST NakeT Aa ce 3apean U3LANo

A Namnara pga ce 3apexaa BbpXy orHeynopHa ocHoBa U camo noa
NOCTOAHEH KOHTpON OoT BB3PaCTeH!

@ YKA3AHUS BbB BPH3KA C OKOMTHATA
CPEJA | U3XBBPIAHE
OraKoBKaTa fia Ce 3XBLPIWA CTIopez Biyia Ha MaTepuaniTe. KapToHbT 1 KalLoHMTe
CbC CTapara XapTisi, (hor1oTO C LIGHHUTE MaTepuari.
M3xBbprieTe HenoTpe6HIs MPOAYKT CbrTIaCcHO 3aKOHOBUTE Pa3nopeAdi.

= \lapkupoBkaTa ,kodha 3a boknyk” coun, Ye enektpoypeaute B EC He Tpsibsa
[l Ce U3XBBPNIAT ¢ 0BMKHOBEHUTE BUTOBN OTNabLM. V3non3saiite cuctemmute
3a BpbLLaHe 1 CbOMpaHe Ha 0TNagbLY BbB Baluata obiHa unn ce 06bpHeTe
KbM TbPrOBELia, OT KOT0TO € 3akyreH MpofyKTbT.
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Anschlussleitung nicht knicken, spannen
oder in Kontakt mit scharfen Gegen-
standen, Chemikalien oder Losungsmittel
bringen.

Nur eine gut zugangliche Steckdose benutzen,
damit das Produkt bei einem Stérfall schnell
vom Stromnetz getrennt werden kann.

Alle angeleuchteten Gegenstande missen min-
destens 10cm von der Leuchte entfernt sein.

Produkt ausschlieBlich mit dem im Liefer-
umfang enthaltenen Zubehdr verwenden.

Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu
offnen, zu quetschen, zu erhitzen oder in
Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.

"} Das Produkt darf nur in geschlossenen,
trockenen und weitrdumigen Raumen
eladen werden, entfernt von brennbaren
aterialen und FlUssigkeiten. Nichtbefolgung
kann zu Verbrennungen und Branden fiihren.

Auslaufende Batterie-/Akkuflussigkeit kann
bei Beriihrung mit Kdrperteilen zu Verat-
zungen fiihren. Bei Kontakt die betroffenen
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD
GENERALES

Este producto puede ser utilizado por

nifios a partir de 8 afios y por personas con

capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales

reducidas o con falta de experiencia si se les

informa de su empleo sequro y conocen sus

peligros. Los nifios no deben jugar con el
roducto. La limpieza Y los cuidados no de-
en correr a cargo de los nifios sin vigilancia.

Mantenga a los nifios alejados del produc-
to y de su embalaje. El producto no es un
juguete. Los nifios deben estar vigilados
para garantizarse que no jueguen con el
producto o el embalaje.

Evitar las heridas de los ojos; no mirar directa-
mente en el haz de luz ni'alumbrar el rostro de
otras personas. Si esto sucediera durante un
tiempo excesivo, se podria en peligro la retina
por causa de la porcion de luz azul.

No tocar nunca un dispositivo conectado a
la red de corriente con las manos mojadas
0 si éste hubiera caido al agua. En este
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SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE

Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per I'uso, sul
prodotto e su\?a confezione:

@ = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota | Questa nota awisa su possibili danni di qualsiasi tipo

/\ = Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!

A = Avvertimento | Attenzione — Pericolo! Puo provocare lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile e non & concepito per scopi diversi. Il prodotto &
concepito esclusivamente per uso privato domestico e non per scopi commerciali né per
I'lluminazione di ambienti domestici, quindi va utilizzato soltanto come descritto nelle
istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro impiego che sia diverso dalla destinazione d'uso prevista
& da considerarsi inappropriato e quindi puo provocare danni a cose o persone. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per danni provocati da un uso errato o inadeguato.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non pud essere utilizzato da
bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone
con facolta fisiche, sensoriali o mentali limitate
0 senza la necessaria esperienza e cono-
scenza, a meno che non siano state istruite
sull'uso in sicurezza del prodotto e informate
sui pericoli connessi. | bambini non devono
giocare con il prodotto. Non affidare pulizia e
manutenzione ai bambini se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e |'imballo fuori dalla
portata dei bambini. Il prodotto non & un
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LED-display:

Na het inschakelen kortstondig statusaanduiding:

= groen: accucapaciteit beschikbaar

= rood; de accu onmiddellijk opladen

Tijdens het opladen:

= rood - bezig met opladen

= groen - accu is vol

= Hetis niet mogelijk om de lamp tijdens het opladen te gebruiken.
C € Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.

Technische wizigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij et aansprakelk.

SEGURANGA - EXPLICAGCAO DAS INDICAGOES

Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no manual de instrucées, no
produto e na embalagem:

@ = Informacéo | Informacdes adicionais dteis sobre o produto

@ = Indicacao | Esta indicagao avisa de possiveis perigos de qualquer tipo

/\ =Cuidado | Atencéo - Perigo, pode causar ferimentos

A = Aviso | Atencéo — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

UTILIZACAO CORRETA

0 produto serve de fonte de luz movel e ndo se destina a outras aplicacdes. O
produto destina-se exclusivamente ao uso privado em ambientes domésticos e
n&o se destina a utilizacdo comercial nem se adequa a iluminacdo de espacos
domésticos e apenas a utilizacdo como descrita no manual de utilizacdo. A utili-
zacao fora desta informacdo nao é considerada como correta, o que pode causar
danos materiais ou pessoais. N&o assumimos qualquer responsabilidade por danos
causados por utilizacdo errada ou indevida.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA GERAIS

Este produto pode ser usado por criancas
a partir dos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou
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lMpepaitte npopyKTa 3a peLknMpaHe Ha cneuyaneH NyHKT 3a U3XBbPNsHe Ha
ypenw, u3nesnu ot ynotpeda. He xebpnsitte npoaykTa B 6UTOBUTE OTNAABLM.

E:Msxabpname u3xabenuTe GaTepum/akymynaTopHy Gatepun BuHaru B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOH UMK U3NCKBAHMS.

Taka Lie 13nbIHuTe BawwwTe 3akoHoBK 3a4bIKeHna 1 e
0na3BaHeTo Ha OKoMHaTta cpeaa.

® OMUCAHUE HA NMPOAYKTA
COB-LED

LED-nHavkaTop

. ByToH Brn/Makn

LLunka 3a konaH

. 3apsigHa bBykca ¢ rymeHo kanave

. BrpapeH npugbpxaly MarHut

7. TOP-LED

® NYCKAHE B EKCMNMOATALUA
Mpeav mbpBaTa ynoTpeba akyMynaTopHUST NaKeT Aa Ce 3apeav U3LANo.

AonpuHeceTe 3a

LI

INamnata Aa ce BKOYM Ype3 HaTUCKaHe Ha 6yToHa Bkn/Makn:
1X pexuM BUCOKM
2X PEXUM HUCKM

PexumbT ycuneaHe MOXe Aa ce akTuBMpa Ype3 NPOABLIHKMTENHO HaTUCKaHe Ha
6yToHa (okono 2s) 3a okono 1min.

TMopaau TemMnepaTypHIUs KOHTPON TO31 PEXUM MOXE Aia Ce aKTUBIPa OTHOBO CaMO
npes onpeaeneH UHTepBan ot Bpeme (okono 10min).
3x TOP-LED

LED-uHaukaTop:

Cneq BKMI04BaHe KpaTka MHAKUKALWA 32 CbCTOSHIETO:

= 3eMeHO: HaNnn4eH kanauuTeT Ha akymynatopHara 6atepus

= 4yepBeHO: akymynaropHata batepua HesabaBHO Aa ce 3apean
Io Bpeme Ha 3apexaaHeTo:

= YepBeHO - 3apexaaHe

= 3eneHo - akymynaTopHa 6atepus mbnHa

= He e Bb3aMOXHO ©[1HOBPEMEHHO CBeTeHe W 3apexaaHe.

C € MpopyKTHT 0TrOBapS! Ha MIUCKBaHUATa HA AMEKTUBNTE Ha EC.

3anaseane CH DABOTO Ha TEXHIMECKH IPOMEHA. He 0EMae OTTOBODHOCT 3a NeuaTH (pewsi.
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Stellen sofort mit frischem Wasser ausspu-
len und umgehend Arzt kontaktieren.

Anschlussklemmen und Batterien nicht
kurzschlieBen.

A GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.

Das Produkt niemals extremen Belastungen
wie z.B. extreme Hitze, Kalte, Feuer usw.
aussetzen.

Nicht im Regen oder Feuchtraumen ver-
wenden.

@ ALLGEMEINE HINWEISE

= Nicht werfen oder fallen lassen

= Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss
das Produkt entsorgt werden.

= Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der LED

endet, muss die komplette Leuchte ersetzt werden.

Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten diirfen nur

vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer

vergleichbar qualifizierten Person durchgefiihrt werden.

= Das Trennen des Gerates von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker
oder Steckergehause, nie am Kabel.

= Angaben fiir Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose
miissen mit dem Typenschild Gbereinstimmen.

= Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf diese
Seite umfallen.
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caso debe desconectarse primero el seguro
o fusible de toda la casa y desenchufar
seguidamente.

No emplear nunca en entornos susceptibles
de explosion, donde se encuentren liquidos
inflamables, polvos o gases.

No sumerja el producto nunca en agua u
otros liquidos.

Emplee solo una toma bien accesible para que
el producto pueda desconectarse de la red de
corriente inmediatamente en caso de fallo.

Todos los objetos iluminados deben encon-
trarse minimamente a 10 cm de la lampara.

Emplear el producto sdlo con los accesorios
que formen parte del volumen de suministro.

No intente nunca abrir una pila o acumula-
dor, aplastarla, calentarla ni quemarla. No
arrojar al fuego.

{"}El producto solamente debe cargarse en
estancias cerradas, secas, amplias y alejadas
de materiales y liquidos inflamables. La no
observacion puede tener como consecuen-
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Piogattolo. | bambini devono essere sorveg-
lati per accertarsi che non usino il prodotto
e I'imballo come un giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi - non fissare mai

direttamente il raggio luminoso né dirigerlo

sul viso di altre persone. Un'esposizione

Brolungata alle particelle di luce blu potreb-
e danneggiare la retina.

Non toccare mai un apparecchio collegato

alla rete elettrica con le mani bagnate o
ualora sia caduto in acqua. In questo caso,
isinserire prima il fusibile generale, quindi

scollegare la spina elettrica.

Non impiegare mai in ambienti a rischio di

esplosione, in cui sono presenti liquidi, polveri

0 gas infiammabil.

Non immergere mai il prodotto in acqua o
altri liquidi.

Utilizzare soltanto una presa elettrica
facilmente accessibile per poter scollegare il
prodotto rapidamente dalla rete elettrica in
caso di anomalia.
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mentais limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimento, se forem instruidas sobre a
utilizacao sequra do dispositivo e conhecam
0s perigos. As criancas nao devem brincar
com o produto. Os trabalhos de limpeza e
de manutencao nao devem ser realizados
por criangas sem supervisao.

Manter as criancas afastadas do produto e
da embalagem. O produto ndo é um brin-
3uedo. As criancas devem ser supervisiona-

as para garantir que nao brincam com o
produto ou com a embalagem.

Evitar lesdes oculares - nunca olhe direta-
mente para o feixe de luz nem direcione a
luz para o rosto de outras pessoas. Se tal
ocorrer durante muito tempo, a percentagem
de luz azul pode causar perigo para a retina.

Nunca tocar num aparelho ligado a
corrente elétrica com as maos himidas ou
caso este tenha caido na agua. Neste caso,
primeiro desligar a protecao doméstica e de
sequida puxar a ficha de rede.

Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco
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OBJASNJENJE SIGURNOSNIH NAPOMENA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rije¢i koje se koriste u Uputstvu za upotrebu, na
proizvodu i na ambalazi:

@ = informacije | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = napomena | Ova napomena upozorava na moguce Stete svake vrste
/\ = oprez | Paznja - opasnost moze izazvati ozljede

A = upozorenije | Paznja - opasnost! Moze izazvati teske ozljede ili smrt

UPOTREBA U SKLADU S NAMJENOM

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svjetla i nije predviden za upotrebu u drugim primje-
nama. Proizvod je iskljucivo namijenjen za privatnu upotrebu u domaginstvu, a ne za
komercijalnu upotrebu niti kao rasvjetu prostorija u domacinstvu, a njegova pravilna
upotreba opisana je u ovom Uputstvu za upotrebu. Primjena izvan okvira ovih
informacija smatra se onom koja nije u skladu s namjenom i koja moze da izazove
materijalnu Stetu ili ozljede. Ne preuzimamo nikakvu odgovomost za Stete nastale
pogresnom ili upotrebom koja nije u skladu s namjenom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od
navrSenih 8 godina i osobe ograniCenih
fiziCkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili oni s nedovoljno iskustva i znanja ako su
primili smjernice za siguran nacin koristen-
Ja proizvoda i ako su upoznate s opasnos-
tima. Djeca se ne smiju igrati ovim proiz-
vodom. Djeca ne smiju ¢istiti niti njegovati
ovaj proizvod bez nadzora.
Djecu drzite dalje od proizvoda i njegove
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@ WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK

Das Produkt enthalt einen nicht austauschbaren Akkupack, bei leerem Akku diesen
umgehend wieder aufladen.

Nach vollstandiger Aufladung von der Aufladung trennen.

Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Fliissigkeit mit Schutzhandschuhen
und einem trockenen Tuch entfernen.

A Die Leuchte auf feuerfester Unterlage und nur unter standiger Auf-
sicht eines Erwachsenen aufladen!

© UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG

Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier, Folie in
die Wertstoff-Sammlung.

EDas unbrauchbare Produkt gemaf den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

Die Kennzeichnung , Milltonne” weist darauf hin, dass Elektrogerate in der EU

" nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen. Riickgabe- und
Sammelsysteme in ihrer Gemeinde verwenden oder an den Handler wenden,
bei dem das Produkt gekauft wurde.

Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Entsorgungsstelle fiir Altgerate
abgeben. Das Produkt nicht in den Hausmdill werfen.

EGebrauchte Batterien/Akkus immer in Ubereinstimmung mit den értlichen
Gesetzen oder Anforderungen entsorgen.

Damit erfiillen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten Ihren Beitrag zum
Umweltschutz.

® PRODUKTBESCHREIBUNG

. COB-LED

. LED-Anzeige

. Ein-/Aus-Taster

. Grtelclip

. Ladebuchse mit Gummiabdeckung
. Integrierter Haltemagnet

7. TOP-LED

® INBETRIEBNAHME
Vor erstmaliger Benutzung Akkupack vollstandig aufladen.

U A wWN =
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cia quemaduras e incendios.

Las pilas con fugas o el liquido de los
acumuladores pueden causar quemaduras
guimicas al entrar en contacto con miembros

el cuerpo. Al entrar en contacto, enjuagar
inmediatamente con agua fresca y ponerse
en contacto sin dilacién con el médico.

No crear un cortocircuito entre la terminal
de conexion y las pilas.

A PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSION
No lo emplee en su embalaje.
No cubra el producto; peligro de incendio.

El producto no debe someterse nunca a es-
fuerzos extremos como, por ejemplo, calor y
frio intensos, fuego, etc.

No emplear bajo la lluvia o en locales himedos.

@ INDICACIONES GENERALES

= No arrojar ni dejar caer

= La cobertura del LED no es substituible. Si se dafia la cobertura, debe desechar-
se el producto.

= Lafuente de luz del LED no es substituible. Cuando concluya la vida Gtil de la
fuente de luz o bombilla, debe substituirse la lampara completa.

iNo abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a
cabo por el fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una
persona cualificada de modo semejante.
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Tutti gl o%getti illuminati devono trovarsi ad
almeno 10 cm di distanza dalla lampada.

Utilizzare il prodotto esclusivamente insie-
me agli accessori forniti in dotazione.

Non tentare mai di aprire una batteria, né
di schiacciarla, riscaldarla o incendiarla. Non
gettarla nel fuoco.

"}l prodotto deve essere ricaricato sol-
tanto in ambienti chiusi, asciutti e spaziosi,
lontano da materiali e liquidi infiammabili.
La mancata osservanza di quest'avvertenza
puo provocare incendi e ustioni.

Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud provo-
care corrosione cutanea in caso di contatto

con una parte del corpo. In caso di contatto,
sciacquare immediatamente i punti interessati
con acqua pulita e rivolgersi subito a un medico.

Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.
A PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all'interno della confezione.

Non coprire il prodotto — pericolo d'incendio.
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de explosdo nas quais estejam presentes
liquidos, pds ou gases combustiveis.

Nunca imergir o produto em agua ou
outros liquidos.

Utiizar apenas uma tomada de facil acesso
Dara que o produto possa ser rapidamente des-
igado da corrente elétrica em caso de avaria.

Todos os objetos iluminados devem estar
afastados pelo menos 10 cm da lanterna.

Utilize o produto exclusivamente com o aces-
sorio incluido no volume de fornecimento.

Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou
queimar uma pilha / pilha recarregavel. Nao
atirar para o fogo.

30 produto pode apenas ser carregado
apenas em espagos fechados, secos e
amplos, afastado de materiais e liquidos
combustiveis. A inobservancia pode causar
queimaduras e incéndio.

A fuga de liquido da bateria / pilha recar-
regavel pode causar queimaduras se entrar
em contacto com partes do corpo. Em
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ambalaze. Ovaj proizvod nije igracka.
Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala
proizvodom ni ambalazom.

Izbjegnite povrede o€iju - nikada nemojte
direktno gledati u zraku svjetla ni drugima
svijetliti u lice. Ako se to radi predugo, plavi
dio svjetla moze oStetiti mreznicu.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati
uredaj prikljucen na elektricnu mrezu ili
ako je upao u vodu. U tom slucaju najprije
iskljuCite kucni osigurac i zatim iskopcajte
utika¢ za napajanje.

Nikada ga ne primjenjujte na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozije ili na kojima
se nalaze zapaljive te¢nosti, prasina ili
gasovi.

Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni
druge te€nosti.

Kabl za napajanje nemojte presavijati,
natezati niti ga dovoditi u kontakt s o$trim
predmetima, hemikalijama ili rastvaraCima.
Upotrijebite lako dostupnu uti¢nicu kako

bi se proizvod u sIuéaLu kvara brzo mogao
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Desconecte el dispositivo de la red de corriente solo tirando del enchufe o
desde el compartimento del conector, nunca tirando del cable.

Las indicaciones relativas a la Iémgara, el blogue de alimentacion asf como la tension
de red de la toma de corriente deben coincidir con lo indicado en la placa de tipo.

= Lalampara no debe colocarse por el lado de la fuente de luz o caer por este lado.

@ CONJUNTO DE PILAS RECARGABLES

El producto contiene un conjunto de pilas o acumuladores no reemplazables; en
caso de acumuladores agotados, recarguelos inmediatamente.

Desconecte cuando la carga se haya completado.
Si se da una fuga en la fuente de energia, retire el liquido con guantes protectores
y un pafio seco.

A iCargar la luz sobre una superficie resistente al fuego y bajo supervi-
sion constante de una persona adulta!

@ INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACION

Elimine el embalaje después de clasificar sus materiales. La cartulina y el carton
deben desecharse con el papel viejo mientras que la ldmina debe ir a la seccion
de reciclado de estos materiales.

= Elimine el producto ya inservible observando las prescripciones legales. El icono
del , cubo de basura” indica que los aparatos eléctricos no deben eliminarse en
la UE con la basura doméstica normal. Sirvase de los sistemas de devolucién o
colecta de su comunidad o dirijase al comercio en el que comprd el producto.
Entregue el producto para su eliminacion a un centro de eliminacion especial
para aparatos viejos. No arroje el producto a la basura doméstica.

EEHmine las pilas o acumuladores agotados siempre observando las leyes y
exigencias locales.

De este modo cumplird sus obligaciones legales y cooperara a la preservacion
medioambiental.

@® DESCRIPCION DEL PRODUCTO

. LED COB

. Sefializacion LED

. Interruptor de conex./desc.

. Clip de cinturon

. Toma de carga con cobertura de goma
. Iman de sujecion integrado

. TOP-LED

No U A wWN =
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Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni estre-
me, ad es. caldo o freddo estremo, incendio ecc.

Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti
umidi.
@ NOTE GENERALI

= Non lanciarla o farla cadere

= La copertura del LED non é sostituibile. Se la copertura & danneggiata, smaltire
il prodotto.

La fonte luminosa del LED non é sostituibile. Nel momento in cui la durata di
vita del LED si conclude, & necessario sostituire tutta la lampada.

Non aprire né modificare il prodotto! | lavori di riparazione devono essere
effettuati esclusivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato
dal produttore, oppure da una persona dotata di una qualifica equivalente.

Per scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica, tirare sempre il connet-
tore o il relativo alloggiamento, mai il cavo.

| dati relativi alla lampada e all‘alimentatore, nonché la tensione di rete riportata sulla
presa elettrica devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta dei dati tecnici.
La lampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né cadere
su questo lato.

@ BATTERIA RICARICABILE

Il prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile; se & scarica occorre
ricaricarla immediatamente.

Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.

In caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuovere il liquido con
guanti protettivi e un panno asciutto.

A Ricaricare la lampada su una base ignifuga ed esclusivamente sotto
la costante sorveglianza di un adulto

© NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO

Smaltire la confezione conformemente al tipo di materiale. La carta e il cartone
tra la carta usata; raccolta differenziata per la pellicola.

Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contrasseg-
N0 ,bidone dell'immondizia” indica che nell'UE le apparecchiature elettriche
non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Rivolgersi ai centri
di ritiro e raccolta del proprio comune oppure al rivenditore presso il quale si &
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caso de contacto, lave imediatamente as
areas afetadas com agua fresca e contacte
imediatamente um médico.

Nao curto-circuitar os bornes de ligagdo e
as pilhas.

A PERIGO DE INCENDIO E EXPLOSAQ
N&o utilizar dentro da embalagem.
N&o cobrir o produto - Perigo de incéndio.

Nunca sujeitar o produto a sobrecargas
extremas, p. ex., calor ou frio extremo,
chama, etc.

N&o utilizar a chuva ou em espagos himidos.
@ INDICACOES GERAIS

Nao atirar ou deixar cair

= A cobertura do LED ndo é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o
produto devera ser eliminado.

= Afonte de luz LED ndo é substituivel. Quando terminar a sua vida util do LED, é
necessario substituir toda a lanterna.

= Nao abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparacdo podem apenas
ser realizados pelo fabricante ou por um técnico de servicos encarregue por ele
ou por uma pessoa igualmente qualificada.

= Desligar o aparelho da alimentagdo de corrente apenas puxando pela ficha ou
pela caixa da ficha, nunca pelo cabo.

= Indicacdes relativas a lanterna, fonte de alimentacao, assim como tensdo de

rede na tomada devem coincidir com a placa de caracteristicas.

A lanterna ndo pode ser colocada no lado da fonte de iluminagéo ou cair

nesse lado.
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odvojiti od elektriCne mreze.

Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od lampe.

Proizvod koristite iskljucivo s isporucenim
priborom.

Nikada nemojte pokusavati otvarati,
gnjeciti, zagrijavati ni paliti bateriju ni punji-
vi baterijski modul. Ne bacajte u vatru.
"}Proizvod se smije puniti samo u zat-
vorenim, suhim i prostranim prostorijama,
dalje od zapaljivih materijala i teXnosti.
Zanemarivanje ovih smjernica moze izaz-
vati opekline i pozar.

Baterija ili punjivi baterijski modul koji
ispusta te¢nost u kontaktu s dijelovima
tijela moze izazvati nagrizanja. Mjesta na
tijelu koja su bila u kontaktu odmah isperite
sviezom vodom i kontaktirajte doktora.
Izbjegavajte kratko spajanije prikljuéne
kleme i baterije.
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& OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Nemoijte koristiti u ambalaZi.

Nemojte pokrivati proizvod - opasnost od
pozara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim
optereCenjima poput ekstremne temperature,
hladnoce, vatre, itd.

Nemojte ga koristiti na kisi ni u viaznim
prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

= Ne bacajte ga i ne ispustajte na pod

= Poklopac LED lampe ne moZe se zamijeniti. U slucaju oStecenja poklopca mora
se zamijeniti proizvod.

lzvor svjetla LED lampe ne moze se zamijeniti. Kada istekne rok trajanja LED
lampe, treba zamijeniti kompletnu lampu.

Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke smiju obavljati samo servisni
tehnicari koji imaju odobrenje proizvodaca ili lice slicnih kvalifikacija.

Odvojite uredaj od napajanja samo povlacenjem za utikag ili kuciste utikaca,
ane kabla.

Podaci o lampi i adapteru, kao i mreznom naponu na utiénici moraju odgovarati
podacima na tipskoj plocici.

Lampu se ne smije odloZiti na stranu izvora svjetla niti se smije prevrnuti na
stranu.

@ PUNJIVI BATERIJSKI MODUL

Proizvod sadrzi neizmjenjivi baterijski modul, a ispraznjenu punjivu bateriju odmah
ponovno napunite.

Nakon potpunog punjenja, odvojite je od izvora punjenja. U slucaju curenja izvora
energije, uklonite tecnost zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog koristenja
potpuno napunite baterijski modul
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belastninger, som feks,. Ekstrem varme. kulde,
brand etc.

Ma ikke anvendes i regnvejr eller i vadrum.
© GENERELLE BEMARKNINGER

= M3 ikke kastes eller falde ned

= LED-afdaekningen kan ikke udskiftes. Er afdaekningen beskadiges, skal
produktet kasseres.

= LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke lengere virker, skal hele
lampen udskiftes.

= Produktet ma hverken abnes eller modificeres! Reparationer ma kun gennemfares af
producenten eller af producenten autoriseret servicetekniker eller en person med tilsvarende
kvalffikation.

= Nar produktets stramforsyning skal afbrydes ma der kun traekkes i stikket eller
stidasen, aldrig i kablet.

= Oplysninger om lampen, stremadapteren og netspaending pa stikdasen skal
stemme overens med typeskiltet.

= Projekteren ma ikke laegges pa lyskildens side eller falde pa denne side.

© GENOPLADELIG BATTERIPAKKE

Produktet, der indeholder et batteripakke, der ikke kan udskiftes, ved tomme
batterier skal denne omgaende oplades igen.

Efter fuldsteendig opladningen adskilles den fra opladningen.
Nar energikilden laber ud, skal vaesken fiernes med specialhandsker og en ter klud.

A Lygten skal oplades pa ildfast underlag og under konstant opsyn af
en voksen.

@ MILJIGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE
Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som papiraffald, folie som plastaffald.

Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Markningen " Skraldespand”

w henviser til, at gamle elektriske apparater i EU ikke ma bortskaffes med dagreno-
vationen. Brug genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt forhandleren,
hvor du har kebt produktet.

Aflever dit produkt til bortskaffelse pa en speciel genbrugsstation for el-apparater.
Produktet m ikke bortskaffes med dagrenovationen.

:gBrugte batterier/akkumulatorer skal altid bortskaffes i overensstemmelse med
lokale live eller krav. P4 denne méade overholder du loven og yder et bidrag til
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Aterméket soha ne tegye ki szélséséges
terhelésnek, pl. szélsdséges melegnek,
hidegnek, tliznek stb.

Ne hasznélja esdben vagy nedves helyiségekben.

@ ALTALANOS TUDNIVALOK
Ne dobaélja vagy ejtse le

= ALED burkolat nem cserélhetd. Ha a burkolat megséril, akkor a terméket
artalmatlanitani kell.

ALED fényforras nem cserélheté. A LED élettartamanak végén a teljes lampat
ki kell cserélni.

Aterméket ne nyissa ki vagy alakitsa at! A javitasi munkakat csak a

gyart6 vagy a gyarto altal meghatalmazott szerviztechnikus, vagy megfelelé
szakképzettségli személy végezheti.

Csak a csatlakozodugd vagy a csatlakozodugé-haz kihizasaval valassza le a
késziiléket az aramforrashol, soha ne a kabelnél fogva.

Alampa és a tpegység értékeinek, valamint a csatlakozoaljzat halozati feszlilt-
ségének meg kell egyeznie a tipustablan megadott értékekkel.

Akljérlnpét tilos a fényforras feléli oldalaval lerakni, vagy nem eshet ra erre az
oldaléra.

@ UJRATOLTHETO AKKUCSOMAG

Atermék nem cserélhetd akkucsomagot tartalmaz, ha az akkumulator lemerilt, azonnal
toltse fel.

Ha az teljesen feltdltétt, valassza le a toltorél. Az energiaforras szivargasa esetén
tavolitsa el a folyadékot véddkeszty(ivel és szaraz ruhaval. Az elsé hasznalat eléitt
teljesen toltse fel az akkucsomagot

A Tiizall6 felilleten és csak felnétt allandé feliigyelete mellett toltse
Gjra a lampat!

@ KORNYEZETRE. VONATKOZO TUDNIVALOK |
ARTALMATLANITAS

A csomagolast fajtak szerint szétvalogatva artalmatlanitsa. Papir és karton a
papirhulladékhoz, félia az Ujrahasznosithatd anyagok gydijt6jébe.
iA hasznélhatatlan terméket a torvényi rendelkezéseknek megfeleléen
artalmatlanitsa. A ,hulladéktérolé” szimbélum arra utal, hogy az EU-ban az
™= elektromos készlilékeket nem szabad a normél haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. Haszndlja telepiilése visszavételi- és gy(jtérendszerét, vagy
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"} Produsul poate fi incarcat numai in ca-
mere inchise, uscate si spatioase, departe de
materiale si lichide inflamabile. Nerespectarea
acestor indicatii poate duce la arsuri si incendii.

Lichidul scurs al bateriei/acumulatorului poate
provoca arsuri chimice in cazul contactului

cu parti ale corpului. In cazul contactului,
clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si
contactati medicul fara intérziere.

Nu scurtcircuitati bornele de conexiune si
bateriile.

A PERICOL DE INCENDIU SI
EXPLOZIE

Nu utilizati in ambalaj
Nu acoperiti produsul - Pericol de incendiu.

Nu expuneti produsul niciodata solicitarilor
extreme, cum ar fi de ex. caldura extrema,
frig, foc etc.

Nu utilizati in ploaie sau incaperi umede.

@ INSTRUCTIUNI GENERALE
= Nu aruncati sau nu lasati sa cada

= Capacul LED-ului nu este interschimbabil. in cazul in care capacul este deterio-
rat, produsul trebuie eliminat.
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Izdelek uporabljajte samo z dodatno opremo,
prilozeno obsegu dostave.

Nikoli ne poskusajte baterije/akumulatorja
odpreti, zmeckati, segreti ali zaZgati. Ne
metati v ogen;.

"} Izdelek je dovolieno polniti samo v
zaprtih, suhih in velikih prostorih, pro¢ od
vnetljivih materialov in tekoCin. Neupostevan-
je lahko vodi do opeklin in pozarov.

|ztekla baterijska/akumulatorska tekocina
lahko ob stiku z deli telesa povzroi razjede.
Pri stiku prizadeta mesta takoLsperlte S SVezo
vodo in takoj pojdite k zdravniku.

PrikljuCnih sponk in baterij ne kratko vezati.

A& NEVARNOST POZARA IN
EKSPLOZIJE

Ne uporabljati v embalazi.

[zdelka ne prekrivati - nevamost pozara.

Izdelka nikoli ne izpostavijati ekstremnim
obremenitvam, kot so npr. ekstremna vrocina,
mraz, ogenj itd.
Ne uporabljati v dezju ali viaznih prostorih.
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A Punite lampu na vatrostalnoj podlozi i samo uz stalni nadzor odrasle
osobe!

 ZASTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD
Sortirajte ambalazu. Papir i karton u stari papir, a foliju u kontejner za reciklazu.
Neupotrebljivi proizvod odloZite na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

= Oznaka ,Kanta za smece" ukazuje na to da se elekirini uredaji u Evropskoj uniji
ne mogu odlagati u standardni otpad iz domacinstva. Iskoristite sisteme povrata i
sakupljanja u vasoj opstini ili se obratite trgovcu koji vam je prodao proizvod.
Proizvod predajte na otpad posebnom preduzecu za stare uredaje. Proizvod ne
bacajte u otpad iz domacinstva.

ﬁKoriétene baterije ili punjive baterijske module odlaZite iskljucivo u skladu s
lokalnim zakonima ili zahtjevima.
Tako ispunjavate zakonske obaveze i doprinosite zasiti prirodne sredine.

@ NAPOMENA ZA GARANCIJU

Nase garantne odredbe navode se na intemetu na www.reca.com Ukida se pravo na
garanciju u slucaju ostecenja uredaja zbog zanemarivanja Uputstva za upotrebu. To ne
utiée na vase pravo za primjenu garantnih uslova.

® OPIS PROIZVODA

1. COB-LED

. LED indikator

. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

. Kopca za kais

. Uticnica za punjenje s gumenim poklopcem

. Ugradeni pridrzni magnet

. Gornji LED

® UKLJUCIVANJE
Prije prvog koriStenja potpuno napunite baterijski modul.

No O s wWN

Ukljuéite lampu pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje:

1x rezim jakog svjetla

2x rezim slabog svjetla

ReiiT pojacanja svjetla moze se aktivirati dugim pritiskom tastera (otpr. 2 s), a traje
otpr. 1 min.

Na temelju nadzora temperature ovaj rezim rada moze se ponovno aktivirati samo u
intervalima (otpr. 10 min).

3x Gornji LED
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miljgets beskyttelse.

® PRODUKTBESKRIVELSE

COB-LED

. LED-indikator

. Teend-/sluk-knap

. Belteclips

. Opladningsbesning med gummmiafdaekning
. Integreret holdemagnet

7. TOP-LED

® IBRUGTAGNING
Oplad batteripakken fuldsteendigt inden ferste brug.

oA W =

Teend lygten ved at trykke pa taend-/sluk-knappen:

1x tilstand hej

1x tilstand lav

Boost-tilstanden kan aktiveres i ca. 1 min. ved at trykke leengere pd knappen (ca. 2 sek.).

Pa grund af temperaturovervagningen kan denne tilstand kun aktiveres i tidsinter-
valler (ca. 10 min.).
3x TOP-LED

LED-indikator:

Kort statusvisning efter teending:

= gron: batterikapacitet til stede

= rod: oplad batteri straks

Under opladningen:

= rod - opladning

= gron - batteri fuldt

= Lygten kan ikke lyse og oplades pa samme tid.

C € Produktet overholder kravene i EU direktiverne.

Der tages forbehold or tekniske aendringer Vi haefer ke for trykfeil.
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forduljon keresked@jéhez, ahol a terméket vasérolta.
Aterméket artalmatlanitas céljabol adja le a régi késztilékek fogadasara alkalmas
specialis artaimatlanito helyen. A terméket ne dobja a héztartasi hulladékok kozé.

EA hasznalt elemeket/akkumulétorokat mindig a helyi jogszabalyoknak vagy kovetel-
ményeknek megfeleléen artaimatlanitsa.

Ezzel teljesiti jogszabalyi kételezettségét, és hozzéjarul a kdmyezet védelméhez.

® TERMEKLEIRAS

1. COB-LED

. LED-kijelz6

. Be/Ki gomb

. Ovesipesz

. Toltdaljzat gumiboritassal
. Beépitett tartdomagnes

. TOP-LED

® HASZNALATBA VETEL
Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az akkucsomagot.

No o wN

A lampat a Be/Ki gomb megnyomasaval kapcsolja be:

1x magas méd

2x alacsony méd

ABoost mdd a gomb hosszabb megnyomasaval (kb. 2s) kb. 1 percre aktivalhato.
Ahomérsékletfelligyelet miatt ez a mod csak idokdzonként aktivalhatd djra (kb. 10 perc).
3x TOP-LED

LED kijelz6:

Bekapcsolas utan rovid allapotkijelzés:

= z0ld: van akku-kapacitas

= piros: azonnal téltse fel az akkumulatort

Toltés kozben:

= piros - toltési folyamat

= z0ld - akku tele

= Vilagitas és toltés egyidejiileg nem lehetséges.

C € Atermék megfelel az EU-iranyelvek kovetelményeinek.

Amiiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk feleldsséget.
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Sursa de lumina a LED-ului nu este interschimbabila. Atunci cand durata de viata a
LED-ului se incheie, trebuie inlocuita intreaga lampa.

Nu deschideti sau nu modificati produsul! Lucrérile de reparatie trebuie
efectuate numai de catre producator sau de un tehnician de service desemnat
de acesta ori 0 persoana cu o calificare asemanatoare.

Separarea aparatului de la alimentarea cu energie electrica numai prin tragerea
stecarului sau carcasei stecarului, niciodata de cablu.

Datele cu privire la becuri si adaptorul de refea, precum si tensiunea de retea
de la priza trebuie s& corespunda cu cele de pe placuta de tip.

Lampa nu trebuie sa fie pozitionatd pe partea sursei de lumina sau sa cada pe
aceasta parte.

© PACHET DE ACUMULATORI REINCARCABILI

Produsul contine un pachet de acumulatori care nu poate fi inlocuit, in cazul acumu-
latorului gol, reincarcati-| de nefntarziat. X

Dupa incarcarea completa, separati de la incarcare. In cazul unei scurgeri a sursei de
energie, indepartati lichidul cu ménusi de protectie si cu o laveta uscata. Inainte de
prima utilizare, incarcati complet pachetul de acumdlatori

Aincércat,i corpul de iluminat numai pe un suport refractar si numai
sub supravegherea permanenta a unui adult!

@ INSTRUCTIUNI PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ELIMINAREA
CA DESEU

Sortati si reciclati ambalajul Hartia si cartonul la un centru de colectare a
deseurilor de hartie, foliile Ia centrul de colectare a materialelor reciclabile.
EEIimimati produsul inutilizabil conform prevederilor legale. Marcajul ,Pubela de deseuri”
va informeaza cu privire la faptul ¢, in UE, dispozitivele electrice nu pot fi eliminate

== impreuna cu deseurile menajere uzuale. Utiizati sistemele de retumare si colectare
ale comunitétii dvs. sau adresati-va comerciantului, de la care afi achizitionat produsul.

Predati produsul in scopul eliminérii la un centru special de reciclare pentru
aparate uzate. Nu eliminati produsul la gunoiul menajer.

Eliminati intotdeauna la deseuri bateriile/acumulatorii folositi, in conformitate cu
prevederile sau cerintele locale.

in acest mod, va indepliniti obligatile legale si contribuiti fa protectia mediului inconjurator.

@® DESCRIEREA PRODUSULUI
1. LED COB

2. Afisaj cu LED-uri

3. Buton pornire/oprire

4. Clema pentru curea
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@ SPLOSNI NAPOTKI

Izdelka ne metati ali pustiti, da pade na tla.

Pokrova LED-sijalk ni mogoce zamenjati. Ce se poskoduje, je treba izdelek

zavredi.

Vira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati. Ko LED-sijalka preneha delovati, je

treba zamenjati celotno svetilko.

= |zdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali
poobladéen serviser oz. primerijivo kvalificirana oseba.

= |zdelek izklapljajte iz elektricnega omrezja samo tako, da povlecete za vti¢ ali
ohisje vti€a, nikoli za kabel.

= Podatki za svetilko in napajalnik ter omrezno napetost na vticnici se morajo
ujemati s podatki na tipski ploScici..

= Svetilke ni dovolieno odlagati na stran vira svetiobe 0z. se ne sme na to stran prevmiti.

@ POLNILNI AKUMULATORSKI PAKET

lzdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga
nemudoma spet napolnite.

Ko se povsem napolnite, ga logite od polnilnega vira. Ce vir energie iztece, tekocino
odstranite z za€itnimi rokavicami in suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski
paket povsem napolnite.

A Svetilko polnite na ognjevarni podlagi in samo pod stalnim nadzo-
rom odrasle osebe!

@ OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE
Embalazo reciklirajte. Lepenko in karton zavrzite med stari papir, folijo pa med

E:odpadke za recikliranje.

Z Neuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi dolocili. Znak ,ko$a za sme-
ti“ opozarja, da elektriéne naprave v EU ne sodijo med obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Uporabite sisteme za vragilo izdelkov in zbiranje posebnih odpadkov
v svoji obcini ali pa se obrnite na prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

Izdelek odnesite na posebno zbirno mesto za odpadne naprave. Izdelka ne
metati med gospodinjske odpadke.

Rabljene baterije/akumulatorje vedno odstranite v skladu s krajevnimi zakoni ali
predpisi.

S pravilnim ravnanjem boste ravnali v skladu z vasimi zakonskimi dolznostmi in
prispevali k varstvu okolja.

90

LED indikator:

nakon ukljucivanja kratki prikaz statusa:

= zeleno: dostupan kapacitet baterijskog modula

= crveno: odmah treba napuniti baterijski modul

Tokom punjenja:

= crveno - punjenje u toku

= Zzeleno - baterijski modul pun

= Nije moguce istovremeno svijetlienje i punjenje.

( E proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske unije.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovomost za stamparske greske.

BEZPECNOST - VYSVETLENI UPOZORNENI

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, ktera se nachazi v navodu k pouZziti, na

vyrobku a na obalu:

@ = Informace | Uzitecné dodatecné informace o vyrobku

@ = Upozornéni | Toto upozoméni varuje ped moznymi poskozeni mi jakéhokoliv
druhu

/\ = Obezfetnost | Pozor - ohroZeni mlize vést k poranénim

A = Varovani | Pozor - ohroZeni! Mize vést k vaznym poranénim nebo smrti

POUZIVANI V SOULADU S URCENIM

Vyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny na jiné pouZiti. Vyrobek je uréeny
vyhradné pro soukromé pouZiti v domacnosti, neni vhodny pro komeréni pouZiti ani
osvétleni mistnosti v doméacnosti a je uréeny pouze k pouziti, které je uvedeno v ndvodu
k pouziti. PouZiti mimo rozsahu téchto uvedenych informaci se povazuje za pouZiti v roz-
poru s uréenym Ucelem a mize zptisobit vécné $kody nebo zranéni osob. Neprebirame
ruceni za Skody, které vzniknou nasledkem nespravného pouzivani, pfip. nasledkem
pouzivani, které je v rozporu s uréenym tcelem.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY
Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku nad
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smys-
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SIGURNOST — OBJASNJENJE UPUTA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rije¢i koji se upotrebljavaju u uputama za uporabu,
na proizvodu i na pakiranju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih Steta

/\ = Oprez | Oprez - Opasnost moZe izazvati ozljede

A = Upozorenje | Oprez - Opasnost! MoZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluzi kao prijenosni izvor svjetla i nije namijenjen za druge uporabe.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu u kuéanstvu. Nije predviden niti
za komercijalnu uporabu niti za osvjetljenje prostorija u ku¢anstvu. Upotrebljava se
samo u svrhe koje su navedene u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba koja
nije navedena u ovim uputama smatra se nenamjenskom i moze izazvati materijalne
Stete i ozljedivanje osoba. Ne preuzimamo odgovornost za $tete nastale pogresnom,
tj. nenamjenskom uporabom.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE
Djeca od 8 godina i osobe s ogranicenim
tielesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma, odnosno osobe s nedostatkom iskustva i
znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj, ako su
poucene 0 njegovoj sigumoj uporabi i upoznate
su s opasnostima. Djeca se ne smiju igrati ovim
proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti ill odrZavati
proizvod bez nadzora.

Drzite proizvod i njegovu ambalazu dalje od
djece. Proizvod nije igracka. Djeca bi trebala
biti pod nadzorom kako se ne bi mogla igrati

61

BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE INFORMACJI

Zwréci¢ uwage na opisane ponizej symbole i stowa, ktére znajdujq si¢ w instrukcji

obstugi, na produkcie i na opakowaniu:

@ = Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie

@ = Wskazéwka | Ta wskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami wszelkiego
rodzaju

/\ =Uwaga | Uwaga — zagrozenie moze prowadzi¢ do obrazen

A\ = Ostrzezenie | Uwaga — zagrozenie! Moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen lub
$mierci

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przeno$nym zrodtem $wiatta i nie jest przeznaczony do innych
zastosowan. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w
gospodarstwie domowym i nie nadaje sig do uzytku komercyjnego ani do o$wietlania
pomieszczen w gospodarstwie domowym. Produkt nalezy uzytkowac wytacznie
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi. Uzywanie do celéw innych niz podane w

tej informacji uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem. Moze ono spowodowaé
uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu lub uzytkowania produktu
niezgodnego z przeznaczeniem.

A OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od

8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych bez wystarczajacego
doswiadczenia i wiedzy, jesli zostaty poinstruo-
wane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
produktu i sq $wiadome zagrozen. Produktem
nie moga bawi¢ sie dzieci. Dzieci bez nadzoru
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5. Mufé de incarcare cu capac de cauciuc
6. Magnet de fixare integrat
7. LED SUPERIOR

® PUNEREA iN FUNCTIUNE
Tnainte de prima utilizare incarcati complet pachetul de acumulatori.

Porniti lampa prin apasarea butonului pornire/oprire:
1x modul ridicat
2x modul redus

modul Intens (BOOST) poate fi activat pentru cca. 1 min. prin apasarea lunga a
tastei (cca. 2s).

Din cauza monitorizarii temperaturii, acest mod poate fi activat din nou numai in
anumite intervale de timp (cca. 10 min).
3x LED SUPERIOR

Afisaj cu LED-uri:

Dupé pornire afisaj scurt al starii:

= verde: capacitatea acumulatorului exista

= rosu: incarcati acumulatorul neintérziat

Pe durata incércarii:

= rosu - proces de incércare

= verde - acumulator plin

= Luminarea si incércarea simultana nu este posibila.

C € Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificartehnice. Nu ne asumém nicio rispundere pentru greselie de tipar.

BEZPECNOST - VYSVETLENIE UPOZORNENI

Dbajte na nasledujlice znacky a slova, ktoré st pouzité v navode na pouzitie, na
vyrobku aj na obale:

@ = Informécia | Uzitocné dodatocné informacie k vyrobku

@ = Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred moznymi poskode niami
akéhokolvek druhu

/\ = Obozretnost’ | Pozor - ohrozenie moZe viest k poraneniam
A = Vystraha | Pozor - ohrozenie! MoZe viest k zavaznych poraneni am alebo smrti
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@ OPIS IZDELKA

. COB-LED

. LED-prikazovalnik

. Tipka za vkloplizklop

. Sponka za pas

. Polnilna vtiénica z gumijastim pokrovom
. Integriran drzalni magnet

7. Zgornja LED-sijalka

® ZACETEK UPORABE
Pred prvo uporabo je treba akumulatorski paket povsem napolniti.

oA wN

S pritiskom tipke za vklopl/izklop vkljucite svetilko:

1x nacin visoko

2x natin nizko

Nacin Boost je mogoce akdivirati za pribl. 1 minuto tako, da za dlje ¢asa (pribl. 2 s)
pritisnete tipko.

Zaradi funkcije za nadzor temperature je mogoce ta nacin aktivirati samo v dolocenih
¢asovnih intervalih (pribl. 10 minut).

3x Zgomja LED-sijalka

LED-prikazovalnik:

Po vklopu se na kratko prikaze stanje:

= zelena: akumulator je napolnjen

= rdeca: akumulator takoj napolnite
Med polnjenjem:

= rdeca - polnjenje

= Zzelena - akumulator poln

= Svetilka lahko istocasno sveti in se polni.

(C € Izdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.

pridrzane. Ne p

a iskarske napake.
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lovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud byly
pouceny 0 bezpecném pouzivani vyrobku a
znaji mozna nebezpedi. Déti si nesmi s vyrob-
kem hrat. Cisténi a oSetfovani nesmi provadét
déti bez dozoru.

Dbejte, aby byly déti v dostateCné vzdalenosti
od vyrobku a obalu. Vyrobek neni hracka. Déti
by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s vyrobkem nebo obalem hrat.
Zabrante poSkozeni o€i - nikdy se nedivejte
pfimo do svételného paprsku ani nesvitte do
tvare jinym osobam. V pfipadé prilis dlouhé-
ho pusobeni mohou podily modrého svétla
byt nebezpeéné pro sitnic.
Nikdy nesahejte na pfistroj, ktery je zapojeny
do elektrické sité, mokryma rukama, prip.
pokud spadl do vody. V takovém pfipadé
nejdfive vypnéte domovni pojistku a az poté
vytahnéte sitovou zastréku.
Nikdy nepouzivejte ve vybusném prostiedi, ve
kterém jsou hoflavé kapaliny, prach nebo plyny.
Viyrobek nikdy neponofujte do vody nebo do
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proizvodom, tj. ambalaZom.

Izbjegavajte ozljede ociju - Nikada ne gledajte
izravno u snop svjetlosti niti svijetlite drugim
osobama u lice. Ako dugo svijetlite, zbog
udjela plave svjetlosti moze doci do oStecenja
mreznice.

Uredaj koji je spojen na struju nikada ne
primajte mokrim rukama niti ga uzimajte ako
Je pao u vodu. U tom slu¢aju najprije iskljucite
kucni osigurac, a potom izvucite mrezni utikac.
Proizvod nikada ne upotrebljavajte u okruzenju
u kojem postoji opasnost od eksplozija, u kojem
se nalaze zapaljive tekucine, prasina li plinovi.

Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili
druge tekucine.

PrikljuCni vod nemojte prelamati, zatezati ili
dovoditi u dodir s ostrim predmetima, kemika-
lijama ili otapalima.
Koristite se samo dobro pristupaénom
uti€nicom kako biste proizvod u slu¢aju smet-
nje mogli izvaditi iz strujne mreze.
Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni

62

nie mogq wykonywac czynno$ci z zakresu
czyszczenia i pielegnacii produktu.

Produkt i opakowanie przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie stuzy do zabawy.
Dopilnowaé, aby produktem ani jego opakowa-
niem nie bawity sie dzieci.

Nie ryzykowa¢ uszkodzenia wzroku — nigdy
nie spoglada¢ bezposrednio w wigzke Swiatta

i nie kierowac jej w strone twarzy innych osob.
Zbyt dlugie spogladanie w zrodto Swiatta moze
spowodowac uszkodzenie siatkdwki Swiatlem
niebieskim.

Nigdy nie dotykac urzadzenia podtaczonego
do sieci elektrycznej mokrymi rekami lub jesli
urzadzenie wpadto do wody. W takim przypad-
ku najpierw wytaczy¢ bezpiecznik domowy, a
nastepnie wyciagna¢ wtyczke sieciowa,
Nigdy nie uzywac produktu w rodowisku wy-
buchowym, w ktérym znajdujq sie tatwopalne
ciecze, pyty lub gazy.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani
innych cieczach.
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POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok sltizi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny na iné pouzitie. Vyrobok je
uréeny vyhradne na stkromné pouZzitie v domacnosti, nie je vhodny na komeréné
pouzitie ani na osvetlenie miestnosti v doméacnosti a je urceny iba na pouzitie
uvedené v navode na pouzitie. Pouzitie mimo uvedenych informéacii sa povazuje za
poutzitie v rozpore s uréenym tcelom a mdze spdsobit vecné Skody alebo zranenie
osob. Nepreberame zodpovednost za $kody, ktoré vzniknt v dosledku nespravneho
pouzivania, resp. v ddsledku pouzivania, ktoré je v rozpore s uréenym tcelom.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Tento vyrobok mézu pouZivat deti starsie ako
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak boli poucené o bezpeCnom pouZivani
vyrobku a poznaji mozné nebezpecenstva.
Deti sa nesmu hrat's vyrobkom. Cistenie

a oSetrovanie nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

UdrZiavajte deti vzdy v dostatoCnej vzdia-
lenosti od vyrobku a obalu. Vyrobok nie je
hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, ze sa nebudu s vyrobkom alebo
obalom hrat.

Zabrante poraneniu oCi — nikdy sa nepozeraj-
te priamo do svetelného lu¢a ani nesviette do
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BEZBEDNOST- OBJASNJENJE NAPOMENA

Voditi rauna o sledec¢im znakovima i re¢ima, koje se koriste u uputstvu za upotrebu,
na proizvodu i na pakovanju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu
@ = Napomena | Ova napomena upozorava na moguca ostecenja svake vrste
/\ = Oprez | Paznja — Potencijalna opasnost moze da dovede do povreda
A = Upozorenje | Paznja - Potencijalna opasnost! Moze da dovede
do teskih povreda ili do smrti

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla i nije predviden za upotrebu u druge svrhe.
Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne za komer-
cijalnu upotrebu niti za osvetljavanje prostorija u domacinstvu i namenjen je samo za
upotrebu kao $to je opisano u uputstvu za upotrebu. Upotreba van ove informacije
ne smatra se namenskom, to moZe da prouzrokuje materijalnu $tetu ili povrede. Ne
snosimo odgovornost za Stetu nastalu pogreSnom odn. nenamenskom upotrebom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8
godina starosti i osobe sa ogranicenim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su
upuceni u bezbednu upotrebu proizvoda i
poznaju opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
proizvodom. CiSCenje i odrzavanje ne smeju
da sprovode deca koja nisu pod nadzorom.
DrZite deca dalje od proizvoda i pakovanja.
Ovaj proizvod nije igracka. Deca treba da budu
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jinych kapalin.
Pfipojovaci kabel neohybejte, nenatahujte a

zabrarite, aby se dostal do kontaktu s ostrymi
pfedméty, chemikaliemi nebo rozpoustédly.

PouZivejte jen dobre pristupnou zasuvku, aby
bylo mozne odpojit vyrobek od elektrické sité
v pfipadé poruchy.

Vechny osvétlované predméty se musi nach-
azet ve vzdalenosti minimalné 10 cm od svitidla.

Viyrobek pouzivejte pouze s pfisluSenstvim,
které je soucasti dodavky.

Nikdy se nepokouSejte baterii/akumulator
otevirat, rozdrtit, zahfivat nebo zapalit. Nev-
hazujte do ohné.

"} Vyrobek se smi nabijet pouze v
uzavrenych, suchych a prostrannych mist-
nostech, mimo horlavé materialy a kapaliny.
Nedodrzovani téchto pokynt muze zpusobit
popéleniny a pozary.

Vytekla kapalina z baterie/akumulatoru mdze
pri kontaktu s Eastmi téla zpUsobit poleptani.
V pfipadé kontaktu zasazena mista okamzité
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najmanje 10 cm od svijetiljke.

Proizvod upotrebljavajte samo s isporu¢enim
priborom.

Nikada ne pokuSavaite otvoriti, gnjeciti, zagrijati
ili zapaliti bateriju. Ne bacajte proizvod u vatru.
"} Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama, na
udalienosti od zapaljivih materijala i tekucina.
NepridrZzavanje ovog pravila moZe dovesti do
opeklina i pozara.

Iscurila tekucina iz baterija / punijivih baterija
moze u dodiru s dijelovima tijela izazvati opek-
line. U slucaju dodira pogodena mjesta odmah
isperite sviezom vodom te odmah stupite u
kontakt s lijieCnikom.

Nemojte kratko spajati prikljucne stezaljke i
baterije.

A OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJA

Ne upotrebljavajte proizvod u ambalazi.

Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od
pozara.
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Nie zaginaC przewodu rzytaczeniowego,
zapewnic, aby przewdd przytaczeniowy nie

byt naprezony ani nie stykat sie z ostrymi
krawedziami, chemikaliami i rozpuszczalnikami.
Uzywac tylko tatwo dostepnego gniazdka
elektrycznego, aby w przypadku usterki
mozna bylo szybko odtaczy¢ produkt od
zasilania.

Wszystkie oswietlane przedmioty musza,
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 10
cm od lampy.

Produkt uzywaC wytacznie z akcesoriami
stanowigcymi element dostarczonego zestawu.
Nigdy nie probowac otwierac, zgniatac,
podgrzewac ani podpala¢ baterii/akumulatora.
Nie wrzucac do ognia.

"} Produkt wolno tadowaé tylko w
zamknietych, suchych i przestronnych po-
mieszczeniach, z dala od palnych materiatow
i cieczy. Nieprzestrzeganie tej zasady moze
skutkowac oparzeniami i pozarami.

Ciecz wyciekajaca z baterii/akumulatora moze
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tvare inym osobam. V pripade prili§ dihého
pOsobenia mdZu podiely modreho svetla byt
nebezpecné pre sietnicu.

Nikdy nesiahajte na pristroj pripojeny do
elektrickej siete mokrymi rukami, resp. ked
spadol do vody. V takom pripade najskor
vypnite domovu poistku a potom vytiahnite
sletovu zastréku.

Nikdy nepouzivajte vo vybuSnom prostredi, v
ktorom su horfavé kvapaliny, prach alebo plyny.
Viyrobok nikdy neponérajte do vody alebo do
inych kvapalin.

Pripojovaci kabel nezalamuijte, nenatahujte a
zabranite jeho kontaktu s ostrymi predmetmi,
chemikaliami ¢i rozpustadiami.

Pouzivajte iba dobre pristupnu zasuvku, aby
bolo mozné odpoajit vyrobok od elektricke;
siete v pripade poruchy.

VSetky osvetlované predmety sa musia
nachadzat vo vzdialenosti minimélne 10 cm
od svietidla.

Viyrobok pouZivajte iba s prisluSenstvom,
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pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da se ne
Igraju sa proizvodom odn. pakovanja.
Sprec€avanje povreda oiju - nikada nemojte
gledati direktno u svetlosni zrak i nemojte
usmeravati svetlo prema licu drugih osoba.
Ukoliko takva situacija potraje previse dugo,
moze doc¢i do ugroZavanja mreznjace zbog
udela plave svetlosti.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati
uredaj prikljucen na elektriénu mrezu ili kada
uredaj padne u vodu. U tom slu&aju prvo
iskljuCite kucni osigura€ i zatim izvucite utikac.
Nikada ne koristiti u sredini sa opasnoS¢u

od eksplozije, u kojoj se nalaze zapaljive
teCnosti, prasina ili gasovi.

Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili
druge te¢nosti.

Ne savijati , zatezati niti dovoditi priklju¢ni vod
u dodir sa ostrim predmetima, hemikalijama ili
rastvaracima.

Koristiti samo dobro pristupacnu utiCnicu,
kako bi proizvod u slu€aju smetnje mogao da
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oplachnéte Cerstvou vodou a bezodkladné
kontaktujte lékare.

Nezkratuijte pfipojovaci svorky a baterie.

A NEBEZPECI POZARU A
VYBUCHU

NepouZzivejte v obalu.

Viyrobek nezakryvejte - nebezpeCi pozaru.
Viyrobek nikdy nevystavujte extrémni zatézi,
jako je napf. extrémni teplo, chlad, ohen atd.

Nepouzivejte v desti nebo suchych mistnostech.

© VSEOBECNA UPOZORNENIi
= Viyrobkem nehézejte ani ho nenechte spadnout
= Kryt LED diod nelze vyménit. Pokud je kryt poSkozeny, musi se vyrobek zlikvidovat.

= LED svételny zdroj nelze vyménit. Pokud Zivotnost LED svételného zdroje
skon¢i, je nutné vyménit celé svitidlo.

= Vyrobek neotvirejte ani neupravujte! Opravarské prace mize provadét pouze
vyrobce nebo nim povéreny servisni technik nebo porovnatelné kvalifikovana
osoba.

= QOdpojeni pristroje od napajeni proudem provadéjte pouze zatahnutim za sitovou
zastreku nebo kryt sitove zastrcky, v zadném pfipadé zatahnutim za kabel.

= Udaje pro svitidlo a sitovy zdroj, jakoZ i sitové napéti v zasuvce se musi
shodovat s typovym Stitkem.

= Svitidlo se nesmi pokladat na stranu svételného zdroje nebo se prevratit na
tuto stranu.

© DOBIJITELNY AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobek obsahuje nevyménitelny akumulatorovy blok. Pokud je akumulétor vybity,
ihned jej nabijte.

Pi Gpiném nabiti odpojte od nabijeni. V pfipadé tniku kapaliny ze zdroje energie
odstrarite kapalinu, pfitom pouZijte ochranné rukavice a suchou utérku. Ped prvnim
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Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim uvje-
tima kao Sto su ekstremna toplina, hladnoca,
vatra, itd.

Proizvod ne upotrebljavaijte na kisi ili u
vlaznim prostorijama.

© OPCENITE NAPOMENE

= Ne bacajte proizvod niti ga pustajte da padne

= LED poklopac ne moZe se mijenjati. U slu¢aju o3tec¢enog poklopca proizvod
treba zbrinuti.

Izvor LED svjetlosti ne moZe se mijenjati. Kada zavrsi Zivotni vijek izvora LED
svjetlosti, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

Nemojte otvarati proizvod ili izvoditi preinake na njemu! Radove popravaka
smij; obavljati samo proizvodag, ovlasteni servisni tehnicar ili slicno kvalificirana
osoba.

Uredaj odvojite od napajanja strujom iskljucivo poviadenjem utikaca ili kucista s
utikatem; nikada ne povlacite kabel.

Podatci za svjetiljku i mrezni adapter te mrezni napon na uti¢nici moraju
odgovarati informacijama s natpisne plocice.

Svjetilika se ne smije poloZiti na stranu izvora svjetlosti ili pasti na tu stranu.

@ PAKET PUNJIVIH BATERIJA

Proizvod sadrzi paket punjivih baterija koji se ne moze zamijeniti. Kada se punjive
baterije isprazne, odmah ih ponovno napunite.

Nakon potpunog punjenja, odvojite proizvod od izvora punjenja. U slucaju curenja
izvora energije, tekucinu uklonite zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog
koristenja u potpunosti napunite paket baterija.

A Svjetiljku punite na vatrootpornoj podlozi i samo pod stalnim nadzo-
rom odrasle osobe!

@ UPUTE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJE
Ambalazu zbrinite prema vrsti otpada. Ljepenku i karton bacite u stari papir, a
foliju u spremnik za plastiku.
Zbrinite neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka

= ,Kanta za otpad” oznacava da se elektri¢ni uredaji u EU-u ne smiju odlagati za-
jedno s obiénim kucnim otpadom. Koristite se sustavima za povrat i skupljanje
otpada u vaSoj op¢ini ili se obratite trgovcu kod kojeg ste kupili proizvod.
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spowodowac oparzenia. W przypadku kon-
taktu natychmiast przemy¢ dotkniete miejsca
Swiezg wodg i natychmiast skontaktowac sie
Z lekarzem.

Nie zwiera¢ zaciskdw ani baterii.

A NIEZEZPIECZENSTWO
POZARU | WYBUCHU

Nie uzywac¢ w opakowaniu.

Nie zakrywa¢ produktu — niebezpieczenstwo
pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu na ekstremalne
obcigzenia takie jak np. skrajnie wysokie/
niskie temperatury.

Nie uzywac produktu w deszczu lub wilgot-
nych pomieszczeniach.

© WSKAZOWKI OGOLNE

= Nie rzuca¢ produktem i nie dopuszczaé do jego upadku

= Nie ma mozliwosci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy
caly produkt trzeba poddac utylizacji.

= Nie ma mozliwosci wymiany zrodta $wiatta LED. Jezeli dioda LED sie wyczer-

pie, trzeba wymieni¢ cala lampe.

Nie otwiera¢ ani nie modyfikowa¢ produktu! Naprawy urzadzenia wolno zleca¢

wylacznie producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo

innym osobom o poréwnywalnych kwalifikacjach.

Odtacza¢ urzadzenie od zasilania wytacznie ciagnac za wtyk lub obudowe

wiyku, nigdy za przewod.
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ktoré je sucastou dodavky.

Nikdy sa nepokuSajte batériu/akumulator
otvorit, rozdrvit, zahriat alebo zapalit. Nev-
hadzujte do ohna.

% V/yrobok sa smie nabijat iba v uzavretych,
suchych a priestrannych miestnostiach, mimo
horfavych materialov a kvapalin. Nedodrzanie
tychto pokynov mdze sposobit popaleniny a
poziare.

VyteCena kvapalina z batérie/akumulatora mze
pri kontakte s Castami tela spdsobit poleptania.
V pripade kontaktu zasiahnuté miesta ihned
oplachnite Cerstvou vodou a bezodkladne
kontaktujte lekara.

Neskratujte pripajacie svorky ani batérie.

A NEBEZPECENSTVO POZIARU
AVYBUCHU

NepouZivajte v obale.

Viyrobok nezakryvajte — hrozi nebezpecenstvo

poZiaru.

Vyrobok nikdy nevystavuijte extrémnej zatazi,
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se brzo odvoji od elektrine mreze.

Svi osvetljieni predmeti moraju da budu udalje-
ni od lampe najmanje 10 cm.

Koristiti proizvod isklju¢ivo zajedno sa pribo-
rom sadrZanim u obimu isporuke.

Nemojte nikada pokusati da otvorite, gnjecite,
zagrevate ili zapalite bateriju/akumulator. Ne
bacati u vatru.

"} Proizvod sme da se puni samo u zatvor-
enim, suvim i prostranim prostorijama, udaljeno
od zapaljivih materijala i teCnosti. NepridrZzavanje
moZe da dovede do opekotina i poZara.
Tegnost koja curi iz baterije/akumulator u
slucaju dodira sa delovima tela moze da
dovede do nagrizanja. U slucaju dodira
pogodena mesta odmah isprati Cistom vodom
I odmah kontaktirati lekara.

Nemojte kratko spajati prikljucne stezaljke i baterie.

A OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u pakovanju.
Ne pokrivati proizvod -ggpasnost od pozara.

pouzitim tpIné nabijte akumulatorovy blok

A Svitidlo nabijejte na ohnivzdorném podkladu a jen pod stalym
dohledem dospXlé osoby!

@ POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI | LIKVIDACE
Obal zlikvidujte oddélené podle druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v
kontejneru na shér papiru, folii odevzdejte do sbéru druhotnych surovin.
Nepouzitelny vyrobek zlikvidujte v souladu se zakonnymi pfedpisy. Symbol

= koNtejner upozoriiuje na to, Ze elektrické pfistroje se v EU nesmi likvidovat
spolecné s doméacim odpadem. Vyuzijte systém zpétného odbéru a shéren ve
vasi obci nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
Vyrobek odevzdejte k likvidaci na specialnim misté uréeném pro likvidaci
vyfazenych pfistroji. Vyrobek nedavejte do doméciho odpadu.

Pouzité baterie/akumulatory vzdy likvidujte v souladu s mistnimi zakony nebo
pozadavky.
Tim splnite zakonné predpisy a piispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

® POPIS VYROBKU

1. COBLED

. LED indikace

. Tlacitko zap./vyp.

. Spona na opasek

. Nabijeci zditka s gumovym krytem
. Integrovany pfidrzny magnet

7. HORNILED

® UVEDENI DO PROVOZU
Pred prvnim pouzitim akumulétorovy blok tplné nabijte.

oA wN

Svitidlo zapnete stisknutim tlacitka zap./vyp.:

1x rezim High

2x rezim Low

Rezim Boost Ize aktivovat na cca 1 minutu dlouhym stisknutim tlacitka (cca 2 s).

Z duvodu monitorovani teploty Ize tento rezim opét aktivovat jen v ¢asovém odstupu
(cca 10 min.).
3x HORNI LED

LED indikace:

Po zapnuti se kratce zobrazi indikace stavu:

= zelend: kapacita akumulétoru je k dispozici
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Kako biste zbrinuli proizvod, predajte ga na posebnom mjestu za zbrinjavanje
otpadne opreme. Proizvod nemojte bacati u kuéni otpad.

ﬂznrinite iskoristene baterije / punjive baterije u skladu s lokalnim zakonima ili
zahtjevima.
Time cete ispuniti svoje zakonske obveze i dati svoj doprinos zastiti okolisa.

® OPIS PROIZVODA

. COB-LED

. LED prikaz

. Tipkalo za ukljucivanjefiskljucivanje

. Kopca za remen

. Uti¢nica za punjenje s gumenim poklopcem
. Integrirani magnet

7. TOP-LED

® PUSTANJE U RAD
Prije prvog koristenja paket punjivih baterija napunite do kraja.

oo wN

Svijetiljku ukljucite pritiskom na tipkalo za ukljucivanje/isklju¢ivanje:
1x nacin rada jako

2x nacin rada slabo

Nacin rada Boost moZze se aktivirati u trajanju od priblizno 1 min dugim pritiskom na
tipku (oko 2 s).

Zbog temperaturnog nadzora ovaj se nacin rada ponovno moze aktivirati samo u
odredenim vremenskim razmacima (oko 10 min).

3x TOP-LED

LED prikaz:

Nakon uklju¢ivanja kratak prikaz statusa:

= Zzeleno: kapacitet baterija uredan

= crveno. baterije odmah napuniti

Tijekom punjenja:

= crveno - punjenje u tijeku

= zeleno - baterije napunjene

= Funkcija rasvjete i punjenja istovremeno nije moguéa.

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

e izmjene. Ne p a tiskarske pogreske.
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Parametry lampy, zasilacza oraz napiecia sieciowego w gniazdku elektrycznym
musza by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowe.

Nie odktada¢ lampy Zrédtem $wiatta skierowanym do podtoza i nie dopuszczac,
aby w taki sposéb upadta.

@ AKUMULATOR WIELOKROTNEGO LADOWANIA

Produkt zawiera niewymienny akumulator; jesli akumulator jest roztadowany, nalezy go
natychmiast natadowag.

Po catkowitym natadowaniu odiaczy¢ od tadowania. W przypadku wycieku ze Zrodta
energii, usunac ciecz przy uzyciu rekawic ochronnych i suchej szmatki. Przed pierws-
zym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator

A Lampe tad ¢ ioodpornej pod ie pod statym nadzo-

na og
rem osoby dorostej!
@ %VAS(I:(JI‘\AZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA | UTYLI-

Opakowanie zutylizowa¢ stosujac zasady segregaciji odpadéw. Tekture i
karton wyrzuci¢ do pojemnika na makulature, foli¢ do pojemnika na tworzywa
sztuczne przeznaczone do recyklingu.

EBezuzyteczny produkt zutylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
Symbol pojemnika na $mieci wskazuje, ze na terenie UE nie wolno utylizowaé
™= urzadzen elektrycznych razem ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Odda¢
produkt do punktu zbiorki odpadéw elektrycznych w swojej gminie albo zwrécié
sig do punktu, w ktérym zakupiono produkt.
Odda¢ urzadzenie do utylizacji w specjalnym punkcie utylizacji zuzytych urzadzen. Nie
wrzucaé urzadzenia do odpaddw komunalnych.
B:Zuiyte baterie / akumulatory utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami ustawowy-
mi albo z wymogami.
W ten sposéb spelnia sig obowiazek ustawowy i przyczynia do ochrony $rodowiska.

® OPIS PRODUKTU

1. LED COB

. Wskaznik LED

. Przycisk zat./wyt.

. Uchwyt do paska

. Gniazdo fadowania z gumowa zaslepka
. Zintegrowany magnes

. TOP-LED

~No oA W
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ako je napr. extrémne teplo, chlad, ohef atd.

NepouZivajte v dazdi ani vo vihkych miestnos-
tiach.

© VSEOBECNE UPOZORNENIA

= Zabrante hadzaniu a padu

= Kryt LED diod sa neda vymenit. Ak je kryt poskodeny, vyrobok musi byt
Zlikvidovany.

= LED svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked Zivotnost LED svetelného zdroja
skongi, je potrebné vymenit celé svietidlo.

= Vyrobok neotvarajte ani nemodifikujte! Opravarske prace moze vykonavat len
vyrobbca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelne kvalifikovana
osoba.

= Odpojte zariadenie od napéjania iba tahanim za zastrcku alebo kryt zastreky,

nikdy nie za kabel.

Udaje pre svietidlo a sietovy diel, ako aj sietové napatie v zasuvke sa musia

zhodovat s typovym Stitkom..

Svietidlo sa nesmie pokladat' na stranu svetelného zdroja alebo sa prevratit

na tato stranu.

@ NABIJACI AKUMULATOROVY BLOK

Viyrobok obsahuje nevymenitelny akumulatorovy blok; ak je akumulator vybity, inned
ho nabite. Pri ipinom nabiti odpojte od nabijania. V pripade Uniku kvapaliny zo zdroja
energie odstrante kvapalinu pomocou ochrannych rukavic a suchej handry. Pred
prvym pouzitim akumulétorovy blok tpine nabite.

A Svietidlo nabijajte na ohfiovzdornom podklade a len pod stalym
dohlfadom dospelej osoby!

© POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO PROSTREDIA LIKVIDACIA
Obal zlikvidujte oddelene podfa druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v
kontajneri na zber papiera, féliu odovzdajte do zberu druhotnych surovin.

ﬁNepouiitefny vyrobok zlikvidujte v sulade so zakonnymi predpismi. Symbol ,kon-
tajner* upozorfiuje na to, ze elektrické zariadenia sa v EU nesmu likvidovat spolu

== s beznym odpadom z domacnosti. VyuZite systém spétného odberu a zberni vo
vasej obci, alebo sa obratte na predajcu, u ktorého bol vyrobok zakupeny.
Vyrobok odovzdajte na zlikvidovanie na $pecialnom mieste uréenom na likvida-
ciu nepouzivanych zariadeni. Vyrobok neodhadzujte do domového odpadu.
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Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim
opterecenjima kao npr. ekstremnoj toplofi,
hladnoi, vatri itd.

Ne koristiti na kisi ili u vlaznim prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

= Ne bacati niti pustiti da padne

= LED poklopac se ne moze zameniti. Kada se poklopac osteti, proizvod mora da
se odlozi na otpad.

= LED izvor svetla se ne moze zameniti. Kada se zavrsi Zivotni vek LED-a, cela

lampa mora da se zameni.

Nemojte otvarati ili modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi

samo proizvodac ili servisni tehnicar ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama koju je

angazovao proizvodac.

Odvajanje uredaja od strujnog napajanja iskljucivo povlacenjem za utikag ili

kuciste utikaca, nikada za kabl.

Podaci za svetiliku i napajanje, kao i mrezni napon na utiénici moraju da

odgovaraju podacima na tipskoj plocici.

Svetilika ne sme da se stavi na stranu izvora svetla ili da padne na tu stranu.

@ PUNJIVI AKUMULATORSKI PAKET

Proizvod sadrzi akumulatorski paket koji se ne moze zameniti, kada se akumulatorski
paket isprazni odmah se ponovo puni.

Posto se napuni do kraja, odvojiti ga od punjenja. U slucaju isticanja izvora energije
ukloniti te¢nost zatitnim rukavicama i suvom krpom. Pre prvog kori$¢enja napuniti
akumulatorski paket do kraja

A Puniti svetiljku na vatrostalnoj podlozi i samo uz stalni nadzor
odrasle osobe!

@ EKOLOSKE NAPOMENE | ODLAGANJE NA OTPAD
OdloZiti pakovanije na otpad sortirano. Lepenka i karton u stari papir, foliju u
deo za prikupljanje sekundarnih sirovina.
ENeupotrebljivi proizvod odloZiti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
Znak kante za otpatke” ukazuje na to da elektricni uredaji u EU ne smeju da se baca-
™= ju zajedno sa obicnim kucnim otpadom. Koristite sisteme za povracaj i prikupljanje u
vasoj lokalnoj zajednici ili se obratite prodaveu, kod kog je proizvod kuplien.
Proizvod za odlaganje predati na specijalnom mestu za odlaganje na otpad
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= gervend: akumulator okamzité nabijte

Béhem nabijeni:

= gervena - nabijeni probiha

= Zzelena - akumulator je piné nabity

= Funkce sviceni a nabijeni sou¢asné neni mozna.

C € MponyKTLT 0TroBaps! Ha M3NCKBaHUATa Ha AupeKTUBMTe Ha EC.

3ana3B3Me C TP3BOTO Ha TeXHNECHH PO, He MOGVaNE OTTOBOPHOGT 32 MevaTH¥ peLL

SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER

Bemaerk falgende symboler og ord, der anvendes i betjeningsvejledningen, pa
produktet og pa emballagen:

@® = Information | Nyttig information til produktet

@ = Bemaerk | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

/\ = Forsigtig | Pas pa — Faren kan medfere personskader

A = Advarsel | Pas p& — Fare! Kan medfere alvorlige kveestelser eller livsfare

BESTEMMELSESMASSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil \igsk‘\\de, og er ikke egnet til anden brug. Produktet
er kun egnet til privat brug i husholdningen og hverken til erhvervsbrug eller
belysning af rum i husholdningen og kun til brug som beskrevet i brugsvejledning.
Brugen uden for denne oplysning geelder ikke som formalsmzessig, dette kan
medfere materielle skader eller personskader. Vi haefter ikke for sEader, der er
opstaet pga. forkert eller ikke-formalsmaessig brug.

& GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette produkt ma anvendes af bern under

8 ar og af personer med nedsatte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller mang-

lende erfaring og man?<|ende viden, safremt

de er undervist i produktets sikre brug og

kender faren. Barn ma ikke lege med pro-
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BIZTONSAG - TUDNIVALOK MAGYARAZATA

Vegye figyelembe a kezelési itmutatoban, a terméken és a csomagolason talélhato

alabbi jelzéseket és szavakat:

@ = Informacié | Hasznos kiegészité informaciok a termékhez

@ = Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges karosodasra figyelmeztet

/\ = Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez vezethet

A = Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Sulyos sériiléssel jar6 vagy halalos
kimenetel(i balesetet eredményezhet

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgél, és nem alkalmas egyéb célbol torténd
hasznélatra. A termék kizarélag maganhasznalatra val6 a haztartasban, és nem
alkalmas sem kereskedelmi hasznalatra, sem haztartasi helyiségvilagitasra, és csak
a hasznalati utasitasban leirtak szerint hasznalhato. Az ezen informéaciokon kivilli
felhasznalas nem minGsiil rendeltetésszer(inek, anyagi kart vagy személyi sérilést
okozhat. Nem vallalunk feleldsséget a helytelen, ill. nem rendeltetésszerii hasznalat
altal okozott karokeért.

A ALTALANOS BIZTONSAGI
TUDNIVALOK

Ezt a terméket 8 évnél idGsebb gyermekek, illet-

ve csOkkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis

képességekkel rendelkezd, vagy kellé tapaszta-

lattal és tudassal nem rendelkez6 személyek is

hasznalhatjak, ha a termék biztonsagos haszna-

latéra vonatkozdan oktatast kaptak és ismerik

a veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a

termékkel. Felugyelet nélkul gyermekek nem

végezhetik a termék tisztitasat és apolasat.

A gyermekeket tartsa téglol a terméktdl és an-

® URUCHOMIENIE
Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wiaczy¢ lampe, naciskajac przycisk zat./wyt.:

1x tryb maks.

2x tryb min.

Tryb Boost mozna aktywowat przez diuzsze nacisnigcie przycisku (ok. 2 s) na ok. 1 min.
Ze wzgledu na monitorowanie temperatury tryb ten mozna ponownie aktywowa¢
tylko po uptywie okreslonego czasu (ok. 10 minut).

3x TOP-LED

Wskaznik LED:

Po wigczeniu krotkie wskazanie stanu:

= kolor zielony: akumulator zdolny do zasilania

= Kkolor czerwony: natychmiast natadowa¢ akumulator
Podczas tadowania:

= kolor czerwony - fadowanie

= kolor zielony - akumulator catkowicie natadowany

= Jednoczesne $wiecenie i fadowanie nie jest mozliwe.

C € produkt speinia wymogi dyrektyw unijnych.

Zmiany techriczne zastrzezone. Ocdpowiedzialnose z tytutu bledow drukarskich wykluczona,

SIGURANTA - EXPLICAREA INSTRUCTIUNILOR

Va rugam sa aveti in vedere urméatoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in

manual, pe produs si pe ambalaj:

@ = Informatie | Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele daune de
orice fel

/\ = Atentie | Atentie - Pericolul poate duce la vataméri corporale

A = Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la vataméri grave sau deces

UTILIZAREA CONFORMA DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursa de lumind mobila si nu este destinat pentru utilizarea

in alte aplicatii. Produsul este destinat exclusiv pentru uzul privat in gospodarie si

nu este adecvat nici pentru utilizarea comerciala si nici pentru luminarea spatiului in

gospodérie si este destinat numai pentru utilizarea conform descrierii din manualul
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RPouiité batérie/akumulatory likvidujte vzdy v stlade s miestnymi zakonmi alebo
poziadavkami.
Tym si plnite svoje pravne zavazky a prispievate k ochrane Zivotného prostredia.

® POPIS VYROBKU

1. COBLED

2. LED indikator

. Tlacidlo ZAPVYP

. Spona na upevnenie k opasku

. Nabijacia zdierka s gumenym krytom
. Integrovany pridrzny magnet

. VRCHNA LED

® UVEDENIE DO PREVADZKY
Pred prvym pouzitim batériu tpine nabite.

~No o w

zapnite svietidlo stlacenim tlacidla ZAP/VYP:
1x rezim High
2x rezim Low

Rezim Boost je mozné aktivovat na priblizne 1 minttu dlhym stlacenim tlacidla (cca
2 sekundy).

Z dovodu sledovania teploty je mozné tento rezim znovu aktivovat iba s Casovym
odstupom (priblizne 10 mintt).

3x VRCHNA LED

LED indikator:

Krétke zobrazenie stavu po zapnuti:

= zelena: kapacita akumulétora je k dispozicii

= gervena: akumultor okamzite nabite

Pocas nabijania:

= Cervena - prebieha nabijanie

= zelend - akumulator Uplne nabity

= Funkcia svietenia a nabijania si¢asne nie je mozna.

C € Vyrobok spifia poziadavky smernic EU.

Technické zmeny vyhradené. Za tlatove chyby nerutime.
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starih uredaja. Ne bacati uredaj sa ku¢nim smecem.

Kori§¢ene baterije/akumulatore uvek odloZite na otpad u skladu sa lokalnim
zakonima ili zahtevima.

Time ispunjavate svoje zakonske obaveze i pruZate doprinos zastiti Zivotne sredine.

® OPIS PROIZVODA

1. COB-LED

2. LED prikaz

. Taster za uklj./isklj.

. Kopca kaia

. Uticnica za punjenje sa gumenom kapicom
. Integrisani pridrzni magnet

. TOP-LED

® PUSTANJE U RAD
Pre prvog koriS¢enja napuniti akumulatorski paket do kraja.

~No o w

Ukljuciti svetiljku pritiskom na taster za uklj./isklj.:

1x visoki rezim rada

2x niski rezim rada

Rezim pojacanja moze da se aktivira dugim pritiskom na taster (oko 2 s) na oko 1 min.

Zahvaljujuci kontroli temperature ovaj rezim rada moZe da se ponovo aktivira samo u
vremenskim razmacima (oko 10 min).
3x TOP-LED

LED indikator:

Posle ukljucivanja kratak prikaz statusa:

= zeleno: postoji kapacitet akumulatora

= crveno: odmah napuniti akumulator

Tokom punjenja:

= crveno - postupak punjenja

= zeleno - akumulator pun

= Nije moguce istovremeno osvetijavanje i punjenje.

C € Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.

tehnicke izmene. Za & 3ke ne snosimo od
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duktet. Rengaring og vedligehold ma ikke
udfares af bern uden opsyn.

Hold barn veek fra Eroduktet og emballa-
gen. Produktet er ikke legetej. Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet eller emballagen.

Undga ejenskader - Se aldrig direkte ind i
lysstralen eller lys andre personer i ansigtet.
Hvis det sker for leenge, kan der pga. ande-
len af blat lys opsta en fare for nethinden.

Tag aldrig fat i et apparat, der er forbundet
med stramnettet, med vade haender, nar
det er faldet i vandet. | sa fald skal fort
hovedsikringen frakobles og derefter skal
stramstikket traekkes ud.

Ma aldrig bruges i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der befinder sig breendbare
vaesker, stav eller gasser.

Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller
andre vaesker.

Brug kun nemt tilgaengelige stikddser, sa
produktets stremforsyning hurtigt kan
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nak csomagolasatol. A termek nem jatékszer.
A gyermekekre figyelni kell, hogy ne jatssza-
nak a termékkel, ill. a csomagolassal.

Szemsérllések elkerlilése - Soha ne nézzen
kozvetlendl a fénysugarba és ne vilagitson
masok arcaba. Ha ez tul hosszan torténik, ak-
kor a kék fény miatt retinakarosodas Iéphet fel.

Soha ne fogja meg az aramhal6zatra csat-
lakoztatott késziléket nedves kézzel, vagy
ha az vizbe esett. Ebben az esetben elészor
kapcsolja ki a haz biztositekat, majd huzza ki
a haldzati csatlakozodugot.

Soha ne hasznalja robbanésveszélyes kor-
nyezetben, ahol gyulékony folyadékok, porok
vagy gazok vannak.

Sose meritse a terméket vizbe vagy mas
folyadékba.

Ne trje meg és ne feszitse meg a csatlakozé-
kébelt, és az ne érintkezzen éles targyakkal,
vegyszerekkel vagy oldoszerekkel.

Csak kdnnyen hozzaférhet6 csatlakozoaljzatot
hasznaljon, hogy hiba esetén a termék gyor-
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de utilizare. Utilizarea in afara acestei informaii este valabila ca utilizare neconformé
destinatiei, aceasta poate provoca pagube materiale sau ranirile persoanelor. Noi

nu ne asumam nicio raspundere pentru daune, care au fost provocate de utilizarea
gresitd, respectiv neconforma.

A INDICATII GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii ince-
pand cu 8 ani si de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale si psihice limitate sau cu lipsa a
experientei si cunostintelor, daca ele au fost
instruite in legatura cu utilizarea in conditii de
siguranta a produsului si cunosc pericolele.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate
de copii fara a fi supravegheati.

Pastrati copiii la distanta de produs si de
ambalaj. Produsul nu este o jucérie. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se joaca cu produsul, respectiv cu
ambalajul.

Evitati vatamarea ochilor - Nu priviti direct

in raza de lumina sau nu indreptati lumina

spre fata altor persoane. Daca acest lucru se

intampla pe perioada prea lunga, componen-

tele luminii albastre pot pune in pericol retina.
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VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV
Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na
izdelku in na embalazi:

@ = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi Skodami vseh vrst.

/\ = previdno | Pozor - nevamost lahko vodi do poskodb.

A = opozorilo | Pozor - nevamost! Lahko vodi do hudih telesnih poskodb ali smrti.

PRAVILNA UPORABA

|zdelek se uporablja kot mobilni vir svetlobe in ni predviden za drugacno uporabo.
Izdelek je predviden izkljuéno za zasebno uporabo v gospodinjstvu in ni primeren niti
za komercialno uporabo niti za osvetlitev prostorov v gospodinjstvu, temve¢ samo za
uporabo, kot je opisano v navodilih za uporabo. Vsakrsna koli druga¢na uporaba velja
kot napacna in lahko vodi do gmotne Skode ali telesnih poskodb. Ne prevzemamo
nobene odgovomnosti za $kode, nastale zaradi napaéne oz. nenamenske uporabe.

A SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI
Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi€nimi, senzornimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izkusenj in znanja, Ce so bili pouceni o
varni uporabi izdelka in poznajo nevamosti.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci
izdelka ne smejo Cistiti in negovati brez
nadzora.

Otrokom ne dovolite v blizino izdelka in
embalaZe. |zdelek ni igraca. Otroke je treba
nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z
izdelkom oz. embalazo.
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afbrydes i tilfeelde af fej.

Alle bel¥ste genstande skal have mindst
10cm afstand til lampen.

Produktet anvendes udelukkende med det
tilbehar der er indeholdt i leverancen.

Batteriet md aldrig abnes, klemmes, opvarmes
eller udseettes for ild. Ma ikke kastes i ild.

"} Produktet ma kun oplades i lukkede, torre
og tilstraekkeligt store rum, med god afstand
til braendbare materialer og veesker. Hvis ikke,
kan der opsta forbraendinger og brande.

Udlebende batteri-/batterivaeske kan
medfare aetsninger, nar den kommer i
kontakt med huden. Ved kontakt skal det
pageeldende sted straks skylles med rent
vand og der sages omgdende laege.

Kortslut ikke tilslutningsklemmer og batterier.

A FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Ma ikke bruges i emballagen.
Produktet ma ikke overdaekkes - brandfare.

Produktet ma aldrig udsaettes for ekstreme
58

san levalaszthato legyen az dramforrasrol.

Minden megvilagitott targy legalabb 10 cm
tavolsagban legyen a lampatol.

Aterméket kizarolag a csomagban Iévé tarto-
zékokkal hasznélja.

Soha ne probalja meg kinyitni, dsszenyomni,
felmelegiteni vagy meggyuitani az elemet/
akkumulatort. Ne dobja a tlizbe.

"} Aterméket csak zart, szaraz és tagas
helyiségekben szabad t6lteni, gyulékony anya-
goktol és folyadeékoktdl tavol. Ennek figyelmen
kivll hagyasa megégeést és tiizet okozhat.
Akiszivargd elem-fakkumulétorfolyadék megérin-
tés esetén marasi sérilléseket okozhat. Megérin-
tés esetén azonnal dblitse le az érintett testrésze-
ket b6 vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

A csatlakozokapcsokat és elemeket nem
szabad rovidre zami.

A TUZ ES ROBBANAS VESZELYE
Ne hasznalja a csomagolasban.
Ne takarja le a terméket - Tlizveszély.
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Nu atingeti niciodata un dispozitiv conectat la
reteaua de curent cu mainile ude sau daca
acesta a cazut in apa. In acest caz, mai

intéi decuplati siguranta casei si apoi trageti
stecarul de retea.

Nu utilizati niciodata in mediu cu potential
exploziv, in care se afla lichide, pulberi sau
gaze inflamabile.

Nu imersati produsul in apa sau alte lichide.

Nu indoiti, tensionati sau aduceti in contact

cu obiecte ascutite, substante chimice sau
solventi cablul de conexiune.

Utilizati numai o priza bine accesibila, astfel incat
produsul s& poat fi separat rapid de la reteaua
de energie electrica in cazul unei avarii.

Toate obiectele iluminate trebuie sa fie la cel
putin 10 cm distanta de lampa.

Utilizati produsul numai cu accesoriile cuprin-
se in setul de livrare.

Nu incercati niciodata sa deschideti, sa
striviti, sa incalziti sau sa aprindeti o baterie/
un acumulator. Nu aruncati in foc.
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Preprecite poskodbe oCi - nikoli ne gledati ne-
posredno v svetlobni Zarek ali svetiti drugim
osebam v obraz. Ce se to dogaja predolgo,
lahko zaradi delezev modre svetlobe pride do
poskodb mreznice.

Nikoli z mokrimi rokami ne prijemati naprave,
Erikljuéene v elektriéno omrezje, ali naprave,
ki je padla v vodo. V tem primeru najprej
|zkIHué|te glavno hisno varovalko in nato
izvlecite elektricni viic.

Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaja nevar-
nost eksplozije, v kateri so gorljive tekoCine,
prah ali plini.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekoCine.

Prikljucnega kabla ne prepogibati, napenjati
ali ga dajati v stik z ostrimi predmeti, kemikali-
jami ali topili.

Uporabljajte samo dobro dostopno vtiénico,
da lahko izdelek v primeru motnje hitro odklo-
pite od elektricnega omreZja.

Vsi osvetlieni predmeti morajo biti od svetilke
oddaljeni vsaj 10 cm.
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